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CFC1 3 

CF2 C12

CFC-11 

CFC-12 

CFC-113 

CFC-1U 

CFC-11 5

CF2 BrCl Halon-1211

CF3 Br Halon-1301

C2 F4Br2 Ha Ion-2402

1 In accordance with the relevant provisions of article 11 of the Protocol, the Parties decided, at their first 
meeting held in Helsinki, on 5 May 1989, to set the value for the ozone depleting potential for halon-2402 to 6.0 — En 
application des dispositions pertinentes de Particle 11 du Protocole, les Parties ont décidé, lors de leur première 
réunion tenue à Helsinki, le 5 mai 1989, de fixer à 6.0 la valeur du potentiel d'appauvrissement de la couche d'ozone 
pour le halon-2402.
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t T> bUI

ftt«jIlW « Jj-^fl M— -«Ui« ùjljt^ll . «Uif Q^JyJI fU dlAl

\UY

[For thé signatures, see p. 76 of this volume — Pour les signatures, voir p. 76 
du présent volume.]
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: \a

Jiliill ciUU,j Jj.il! JjSjS^I li» Jt jiijill oL( 

<i»> nAA .«Llj /Viai CiylS n Jl \UV ^S^/JjU \y j. Ijlîjl Jj . \UV 

• MAA ^"'-/J.jy \« Jl HAA

n t>ui

-\

Jjj L^L» ù- M" fU^tfl j «jl^il j! àl^ti j! Jl^jlj^l uJ 

UiUJI jljJ] ^JLJI ^jjjilll JV-VI ^ Ji^l Je

fJ6 J1» n*J • MUr/l 44 \V ÏjUl o* \ *JM f^-t 'Ujll i^U^j ' MAI 
lijlt jjjLi ^ ̂ ill jic t-Ull r^II ^ JjS^jLrtJI li* iUi IiM • 6U1111

li. ^^UliVI >ISHI i^UI Uu. «cjijl jU jl 1^ V . \ îjiUI uJ-ljC^ -T

J^iJI

j\jfX\ jl J^fll j! jj^Oll a. £l^l êoUJ JLUI jâc j-UJI fjjl ^i JjSjlj^l li» „* li>

ililll .i* i^ jaj .Sjl ai>ïl ; \V

li» ^ li> j^ ̂ jUlïVI jAill] i^UI Ulu. j! U_,j îj Je. , a ÏjUl ,Ji. SUI^. 

^6 3Ui T «jUlf f&j»\ MO.J*, l^fc iJl^ll oUljîlVI J*«< jjiîljt fj«l ol *Jl»» è*jli

Je j-jjUJI ^lli J jj-I ulll oUljjJ^I <•& . i 5jUI 

ili» .^ coll* Ul>! o

,\x

JjSjJj^l li» 

. \A JoUI

MU J *l vU-dSL, jUi Ui iJUiai ,5. \^ SjUI fLS»l jj-3 . JjSjlj^ll li»

» ù-

J« oljiàll ^ 5j*-ll oUjïlïLi jiLUi^L^» ùl^i- jJji jjj4 JJM glijVI ï,^ Jl ^LiS jUoà.1 

0* ob~>iVI jUttil fl«I jJjU J. âia-lj ÏU .Uaiil i»J LjjU. ola-ù^l li» J;-HN • T ÏjUll O*

• LjU-jtfl jUo»l J 
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aii Je u^ji-i (J u • Vï'j* S*-»» <-sl>>U U 4Us.l J-.J^ ùl- ,, 

J jill Jilill rUftill rl£».y ù*^1* ft^J^J CrfM'j*11 «J.»*» ùjiy • J»VI Je !>:l

ai* *<j» J>ûj i \\ feUIl u y-iij Uu»» àl^'il oU>Lûa-V oL^î^ill J«c (I)

jJc U> ^ L^UIj y JjUI fli»^ lii, iijiJI oUL^JI fl-ù ( VJ 

J V ù^UI v».^ UlilH ^1 jolillt jljtL, (Jili. j>a Je fiLjil! (g)

SjUI flio-V Uij tlilS 2*1*11 iicUJ] ^ ̂ jî je

. JocL-JI

3i-»4 Ul^l £>UUbJ j^o. Je <jl>.ïl jjt £f*âj (A)

L^ll jUUIl oWlUllj oUjUJI ^jîl» • .ait. _y

, ôljWI > j. ù*Mlj^l »SJ* J3- J" (^)j (5)

li» ^Ijtï UjteJ j;>i (V j. Ul>ïl IH 1,1151 U .Ijl (j)

li» J*iAîI Î.J 

cilSIjîil Je .

li» jjiiî» .j-lill JÙl fUull Jjïl V;Lô*l J jljlaSI > -V

li» ùU ii^UJI :U î 

U . t^'jSjj^j^ J^û3 fH»I j. iiilirft J U JjS^ïj^l Ij» Jt

li»
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U, . J/il l^Ui»! ^ . UI>VI fjà -Y

jlcU».^ t^U-UI rllull jlôc.1 (!)

\r ûUI j. T îjïill „» VJI jUJI MlUI jcl^ai jUe.1 <LJ) 

. 1 ioUI „» l^\ jlJuIl oléa-H-JI ja^Jj .l^iJI Uji! .liil (5.)

• A feUI „> ij*~JI Sj^w^JI ol^l^ ol.lj»VI 

. \. «jUI ^ r «>JI rl^ Uij i^Ull JuJ

t ^ u ai

• JAAji»" 'i* ^n u*1.^1 (h

SjUI ù- ^ Z>ll .> W j!^<>l ùUjiiJl! j! oU^HI <> 04!) (v>

Sjftll fli»ï Uij ^AU jl l^Xol jl 3*1. j! Jl l^Uj jwlilj Jj. îiUI ^ cxtlt ( 5 )

. r

ctUjU.II pift i.jiUI ol.l^-^l jl Iért-.^JI ^fjWI ji^ . «Uli^l Aie. . ^gui (j)
. \ bUt j. T Zj&Ilj y JjUI *t

\T

\- «Ul ù- T ZjKll rli»^ liij J^Ull 4^11 îocUJI o

JM<-»

îiUI jl ,yj. ..jl Jjo« jî JjSjîj^l Ij» J^A-J oUljîil ,,« ">JI ( c )

li»

U> 0-jl Ujj i£ .illiSj . 2^11 UUJJ
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l*iUJI jljJI «M .jl JiUul Ijlcl jl £l»>Ul jf .l>u.l oi-oô! oipeJI JJùî (I)

ail Je i^jfcJ JJI CiWoUI Jitiy ijLijll ïùUII jl^JJ ilS-ll JSIitll (o)

iUIt Oli i

Je . «Ult ûlj ijJjJI ùlijjJI &)*• <? j 0e1*? j' •>>>• 

jiiî-û ^III i*>3! jl^JI j! MlijU 5*iU)l jl^JI ù

JjcUJI , \ 

li* (fi jSjLUI j^U I^JiJt IjftUJI

Jixi ^1 iL^UU L~l. UUVt Jl ^ ji j> JS ^fc -T 

JS ïj.j ilitll jj*. JjSjîj^ill li» J^»j

-T 

. 4ji JSjUJI jl JjSjIj^Ji li* ijin ^Ijcti îpUI

.Ujll J+- ùi» ctfjU • Jjïl l^U^I (,4 . A»I ù <JI>?1 ^ -T

J*-JI JJ«i- tflBj . J*JI iJ«i- Jljcl dli ^ U» . JjUI ti* 0« t J \

UuuIlj JjjJI 4J.-H ^i+i^ .J^UII o<4II tJjtA; ûWWi»ï UU UUul 
. J-JI J^ù. ,,» l»jiJI ikintr^i SjliJI ^Jc JjSjIxrtll <«•

, u nu:

jl iiUVI Jcj . iUili. ol> Je otcUl»! jijd ûl <JI>^I Je -\

o*
IV £1^-1 Â> j>ll û* 0^ (il 

fi U , HÏUftl J ol>31 OUUL..L, Ujô<4 aijUU ijJUI SjjUll oUU>.^l jLû -T

I i» i, o îlHr' • ki> ^1 44 Joi. i,ilii "Je .U, jl . i^jji t^ji jl>iU 

Jl t^iJI dli UU^I ÎJUI j. jjJii ÎS- ù^i* J JÎVI Je .J
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mv jl

-V

JU lrI>cU.J

j! o 

oWJîîll ,»J

jt 

ùlil+JI ù-

_ T

CiUUkJI j! oUUlWI

, T .W-II

.i»LUI

Ujfc .y il-

i*J*jJlj Je T feUI

il-

JiU. j. .dljj . 1+jJI

42M , V

uuan jojï .u> *«i 
l • tui u- o

mi 4^ ^ . fijai ui> js 
js o» *ii>>Uj *Hjjii> **^ 0e

lil oU^ill «V

-\

( ciljkit l^lt

jUn jjl lull ï^ o«» >Al U-i
- JSJ 

*• ù^ <> oU^ll «i*

-r 
Uii—

jxun , A

J^t

tUU. ijâ li» ,.15*1, JiU^I oVU

j! JjiL». ,1^ 

U Je
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liij . ^1 J,£jJA*ll li» iUl jjull j. ûljl* ûili ûjiè J^ < <jl>t*l Je -T •

. Je tfjj«J (fill ol^uJL) UU M» jjl j-J. jljel» . 4*iUXil j. \- liUI J îjjljll

U Je ^^1 ,J ^1 uil>VI Jtj • 4«lijl)

»J ù! < JjS^xrtJI li» iU» j*jU o. ùlyu.^r^» ùjJ* J . ai>VI Je -t 

i|I j. jljJI diU'Je 4^». jjc l^iSJj liLijIl i*iU jlj. fljii-L, b^oUI ùUiUI jl^pJ i«Û ji

,J ^1 cil>^l Jcj . ûWoull jlU« WLî M jjl jJ. jljtL, , I^lilil o- \- «Ul u» 

i««ï jl jli»4 , «4^. 4. ii- o>c ^ . fjil ùi Ol.lj.-VI «V li», j^UJI li» Je

li» J U> O-J iJjJ lit ,> OUIIJI

^ l)Ujll ûû>L>JI jl^JI CUJI J i.jiô-JI ûWiiill ^i^J iuîj JÎ cj> JS Je -«

i» J "> i^-ll îljj îj Jl

ji oljeU. j ot—l JjSjSj^JI li» J ûl>VI jf Jjill .Utf.1 oe cUs.ïl j> Jj Je -T

o* <^' W*-A*£iii J jJi-AJi ^î oijj^i j! oi^iUi ji^ûi ;^i». o^b g.).* ji ouu. j! ouuut
Uil J^û ù!

0* ((HI £il+mit jt frU-^II j' ûljét*>UI jt OWOUJI Je 1 j • ojJjîUI fli»! ^j-3 ^ -V

ijJi ijL,i j! jiui-i bUi jl jWji-i jf .iji»i o* o
UiUJI jl^ll o. oUUJl l>ii. J >T JSA*

T > t ûljiiJI J l^JI jlXll Objljm CL-1I J^N , ItUI «i» fliJ je jJull ^lU* -X 
lljjll *i» of WJ 41*1*4 i> >-»l>^l Oj^i (il JjSjlj^l li» J U> o-^l Uj* li! ,> . t j 

j» US JL«JI lin ùUjl». o*ii IrJj . bUI «i» flsJj T ijUI (AS.I JUS
' Y

j-UJI ^ijll , • i»UI

je liUjU UiUJI jljJI ,> «SV-^ V^— " JjI-«JI A» W^» 1^1 «SA J> ^ -V 

jJJi M* CO, i^l «i jl • «J lè-UU JjSjJjLHJI li» ilii è(jU J lo»- JyiU ûUjé^S 

\ j. Oljfill J li—lt IfUjII JM>^1 *iM^ >>> J J j-JI • JjSj3jW+ll iUl ÈUU o. Ol^U \ • 

J-J rfUij oljiUI tfUl J JJM]| jjollll J-4 ol^* jie I*J T loUt j. t Jl 

oUljèjljS .jT «jlA «ilV^U I<K~ J^I- ij^Ol ~A a>JI li» Je J jjé .
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4. ^ bUI ^ ùW» «IjfW U^J 1 îjUI r^»^ U«j &-1' olji-iUJI Jl IjUU (!) -\.

, Ji U jjû ùl <JI>JU

JjSjjju«Ji iv ,50. j! ji jij. ij îiLii u^i^ ois ut u (\ >
yfl o^ 'il j'jJi «tUi

JjiUJI ujl>ïl ^Ui ûflct J^fi i.^4 UjU jtjâll li» Ji.

jUôl uil>U] . uUI éj* ^ ÎjjljJI flS»^! je jlkill

M* 1,4

t T

JSJ i»-Ul» 4 >j> JS fj«< • • j T 

: j. JSJ «

^ilàll jl^JI o« SjU JS 

ail j»J«]l ^i ïjUI vdll) w_alU

.-lia ù. îcj..* JSJ v_>iJI çlUl t^j (T)

, (I)

i t

ù)t < JjS^lj^l li» Mi» .i, o. Li»lj a- ùjié ^ . j> JS Je -\
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. jjâll ûUjfcjljS .j» 0e 

UUI jl jf • Ijiill ftsJ ^..^ çllliU Jil ,/, UUÏ1 jLUi-l v-N .-Y
. jut oij if J-* * jej. j diij , n ijiu\

>15J1] V*UI Uu. ^i .Lie! Vjj ùjSJ <JI>i ^ (!) -A 
Ujâ lylUtjULt S^li. IJ^-M .lijll ^ jén ol l*ili«l ,> (1)

loUI »J» l^ ^-iil ,,111 ol^J-JI 0e 

.1 jliril li» Jî. ^4

.Uctt J^JI JS CUIS lil *l liiU jlirfl 13* ÇH^ V ( e ) 

ii^la, UU^I CiU|! ii Ojîlj JjS^j^l ,> Lil>i

Ui, tlull olj|j*lll JI IjUul. (!)

U^JI ÙJJJ^I jlill** «UiMll jjjaJI Je 0^u3 JUoI u*^ 0^ ^ l« ( ^

«s» jjîi o! tfUiS J»ii ou ijij • <JJ! j»

U lil L>j (T) 
I il. .

^i iî- Jjj CI^AJÛ!) <j* ùli»l JI i-I^JI oUIjIï^L» LÎI>^I jlfj o UUVI Je

li ulc jb^i ^ill jl>VI £U»I j. Jttl Je

.IjJl jiljX» JUd JI >jlll vc J* Ji» Oljljfll 4À* iliJl tie. UI>S1 Je ( c )
. jUH JI >ji» ^ ^ .lj-31 jil^i JI j^ill Jjr^l jS 

U JU jll B^Mllj I>UJI til>VI JB l«JcU , >.r t^UE
ijji ,> ai>^t dDtyiu jwi ,> 7. •

jliû.^1 ^^jjj j-^U ,> j^ tu .Uiil jol ijjU. ûljtjiJI «i
J jSJi uiiU Je j^ lil ïl «
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l»U
Je Jjl jfclJI J ipLHI 

jjl »i» j. >JS( j 

11» Cl' »Ui3-L» i \U1 lu

«V c-^ VJ • HAT U- Lf>U. 

JgbJ us-lji^j « bUIl

Jjl ^ oUI^-VI *i*

JS Je.

i»U>U î*iUJI 

JS Je_, . \ VU lu

Je itjl ï Z*a* jljj)

ûl>iU

-V

UfcUJI

• mi u-

»ll jjfc

M»—»
*11 <J>i 

. MAT »1-

•> JS

W>i- 7. A- ai!
* 0*

VJ—— H iî>I-«ll 
« 7. \ • «Jl J-i

X A- 0e • ûl

• mi a-

i-1

jU , ijl

^ j.

V>— *"

\UT il-

JS Je. -i 

dJi AM Ij^i ^ic ^1 3>U JS Jj

. 7. «• J6 JJl tf^ 1 (*•
J jljjl «j» j. _>ai j!

0e W>»- 7. •«•

0e

«j*

>dV-* MJ-^I' i^jî-J 1 JM ju j»« je
. T isUl J 1^1 jUJI fajîîll ûLjUc ,y> J jljill Ij»

illjll T ij> 
~JI 

Jil

. Jl Jill . il-JI J Ulo^liS V« 0e 

JU»I ïtji VÎ ilo^ . «llci i j T j \ 0\jS» 

• «Ul «j*

. Jiill

0e

Ml-

jJUx. j! iitAUl c»J jilj.

MAI 
T\

• bUI 

ll 

Jl

(fill a>Jl -1 

• MAY
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, \

« JjSjljt^JI li» 0*1 >* 

TT éi>U» Uu* <{• 0.^4! (^1 ùf$fH *W« ^L-J Ull» MUll "liiUrt!" „!•! -\

ejc j^lll Jjj (J U « JjSjIjtMll li» ^» ol>V1 ><jl>Vt* ,,i»I -T

UL.I

«Ij- • JjSjïjlJ*11 11* o« <Jll j^UJI ^ i»jj. ïjL. ijl «l,LîjU l»iUJI IjUI"

jf- • J>J!M (> ÎJ^j* jl M^ **JL* 

Jil

UJU &>OJUlt ^UjU i^iUJI

UUU 1(UJU ÛJiUJI jljJI o- Oljjljll t<ll UU. j.Un/1 "JUrï-tfl"

Uij !JJEM]| oLyi—ll ^Ij Jil^i.ïlj ol>>L<Jlj ûljjl^llj £UU13 *M^»JI oLyi-JI 14 u-UJ -V

. T

.j. .>.. j , ol>vi j. j»ljl ELaiU v^—1 1 ij^i-Jl Ji J»» "^U-Jl j^ijîll" tfUt -A
oi.usii ,jjé>a ^ijcï >î j> 'uii 4

. jJL-. jliJ i^îlS

:T

ù- Jj^1 f**11 i> cfil' Ijr4 jt* u^^1 •>! *4-iIW • 0*^ ù v3> JS JP -\ 

,11 ijj^ ^(!. jlli j*, Ij^A _>it ujtfl «^ JS ^j . JjSjJjL^ll Ij* Jlil jjuli Jlall t»UJI 

.S V* MJ—— II Jjï-ll ^ ̂ ll j=J-JI ^ Jj^l fcj^JI o- ^tJjll LM.UII 

ilj«ll »i» j. jJSÎ jî ïi»lj 5jU jîij ij>. JS ^

. mi »i- tî>s-. Ji ijUi-i 7. \ . ^i^ v 1+-^ jijji iî ù^ j ùS^, »»iîji
iVj a ûUll o»^4 Juû yJill ol_>JoiU LuUVI ijt-JI oUljl>VI J-J ^ U jji» VI

ow Ujâ ocLUJI
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[ARABIC TEXT — TEXTE ARABE] 

a*u

SjUJ UULJI j^lilll JUI ot* Uui StiUti t) ATt. t l^IjUI jL»lrtM ù*»« ittl

l Jl»J «(Ht

>u-i ji o o^ <^LJi Jt^ii Jf- ùj
jU jlfl 4ic ,111 ù! ja»* ^Mt j.^1. . >T jsi» l^^i Ji

î*iJJ-ll jUil Uj!

U>ult Jl iil-î OÎ (^fl< jUil-^l ^ Ojjj^l Utl. ijUJ iiiiJI jMljl)! o' >i!>»l ilj
IfbUl Oljl^ïl OW-JI n» lii-1 • iUJI Oli

j. Jjl« j»i Jt »J] lilUjll j^IjUI Miûl* ùjjj^l U|J. SjU» ^Ic l,ju
Je ^ (jj^ l^zlljl £. , ^UII jUull Je ÙJÙPU ÏjiU-JI jl^lt

» liitj i.i+J^Jl

jl^JI *i* 4.

J* J^W ùiiJl ((UI irflLijll j^laUL, ùfe iiis il^

UU. îi-<4 jLpcVI .iLjl j.. . I^JL. J^liJIj ùjjj^l «Jiu— 11 jljJ 1 oUUfJl >>

, ^ U Je oiill

Vol. 1522, 1-26369
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[CHINESE TEXT — TEXTE CHINOIS]

1 . " 4^& "A* 1 9 8 5 *3 M 2 2 B

2. "é^/S", ****tJ5^T%M,-*#*««*»#«B.

3.
Vol. 1522, 1-26369
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4.

5. "

6 . " ftft* "
7. AJ* *f,

8 . "

9 8

itl 9 8 6***«Th***.
^^^lîMW^^^-H-***^*^*! 9 8 

itl 9 8

9 8
Vol. 1522, 1-26369

986

3.

2>KH, #itflt A«-*ie*i#li«5ili»mhJFft*^fei±#i 9 s 6
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4.

5.

6 . -

àil 986^

it*! 9

, fctl 9

i 9 8 6

9 8
9 8

98
1990^12^31 B

7 .
ftf-r
8 . (a) :#
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(il) 
0»

11.

Vol. 1522, 1-26369

9. (a)
(i)

JSiaftWI*; Jt 
(il) &$*M #£/**#$£*£ Al 9 8 e

H K

ai/H»
^>e

10. (a) ^^ft)iJ!Ç6^-^iB«JT^r, ^JH&ft* 9 **£«£#,
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(a)

(ii)
0»

2. Al 993^1^1 H*,

3.
ff, «-

4.

5 .
?jl

6.

A 1993 
Jî 1 Hjfe, ^T
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7.

s.
*£i*Bi*4Hl ifr#
*fr^*H*KJ:ir 1,3 

1.

2.

s.
#, *«,

AJ 9904MS,
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[For thé signatures, see p. 76 of this volume — Pour les signatures, voir p. 76 
du présent volume.]
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Ft

38*6**. 
tffcfc*

ii) !• o
cr2ci 2 (cïc-12) !• °
C 2* 3ci 3 (cure-us) °-8
C 2*4 C1 2 (C3rc-ii4) l-o
c 23r 5ci (cire-us) °-6

10.0

1 In accordance with the relevant provisions of article 11 of the Protocol, the Parties decided, at their first 
meeting held in Helsinki, on 5 May 1989, to set the value for the ozone depleting potential for halon-2402 to 6.0 — En 
application des dispositions pertinentes de Particle 11 du Protocole, les Parties ont décidé, lors de leur première 
réunion tenue à Helsinki, le 5 mai 1989, de fixer à 6.0 la valeur du potentiel d'appauvrissement de la couche d'ozone 
pour le halon-2402.
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[RUSSIAN TEXT — TEXTE RUSSE]

MOHPEAJlbCKHH I1POTOKOJÏ HO BEIItECTEAM, PASPVHIA- 
K>mHM O3OHOBLIH CJIOH

CxopoHbi HacToamero nporoKona,
EyziyHH CroponaMH BCHCKOH KOHBCHHHH 06 oxpane osonoBoro CJIOH,
riOMBH O CBO6M OÔaSaTCJIbCTBe B COOTB6TCTBHH C KOHBeHUHCH

cooTBeTCTByiomHe Mepbi fljia oxpaHbi 3flopoBba JnofleH H OKpyacaiomeH cpeflbi OT 
BpeMCHHbix nocjieflCTBHH, KOTOpbie BOSHHicaiOT HJIH Moryx BO3HHKHyTb B peayjibTaTe
HCJIOBCHeCKOH fleaTCJIbHOCTH, HSMCHaiOmeH HJIH CIIOCO6HOH H3M6HHTb O3OHOBbIH 
CJIOH,

ripH3HaBaa, HTO Bbiôpocbi BO BCCMHPHOM MaciiixaGe HeKoxopwx osonopaspy- 
iiiaiomHX BemecrB MoryT B SHaHHTCJibHOH CTeneHH HCTomnxb HJIH HHMM oôpasoM
H3MCHHTb O3OHOBHH CJIOH, HTO HpCBaTO HCÔJiarOnpHHTHblMH nOCJICaCTBHHMH flJIfl
3flOpOBbH JiiofleH H OKpyacaiomeH cpeabi,

IlOMHS O nOT6HUHajIbHOM BOSflCHCTBHH Bbl6pOCOB 3THX BCmCCTB Ha KJIHMaT, 

Co3HaBaa, HTO B OCHOBC MCp, HpHHHMaCMblX C UCJIbK) OXpaHbl O3OHOBOFO CJIOH
OT paspymeHHH, flooi»CHbi jiexcaTb nayHHbie SHanna, npHMCHHCMbie c yneTOM TCXHH-
HCCKHX H 3KOHOMHHCCKHX COoGpaaCCHHH,

IlpeHcnoJiHeHHbie peuiHMOCTH o6ecneHHTb oxpaey OSOHOBOFO cjioa nyTCM 
npHHaTHa npeseHTHBHbix Mep no naflJie»cameMy peryjrapoBaHHK) BCCX rno6ajibHbix 
BbiôpocoB paspymaiomHx ero semecTB, c uejibio .aoÔHTbca B KOHBHHOM HTore HX 
ycTpaneHHH Ha OCHOBC Haynnbix 3HaHHH H c yneTOM cooôpajKCHHH TexHHHCCKoro H 

xapaKTepa,
SHasaa neoôxoflHMOCTb npeaycMOTpeTb ocoôoe nojioaceHHe ana yaoBJieTBO- 

peHHH cnpoca pasBHBaiomnxca CTpan Ha STH BemecTsa,
YHHTbiBaa npeBCHTHBHbie Mepbi no peryjinpoBaHHio Bbi6pocos HCKOTOPHX 

xjiop4)TopyrnepO4OB, KOTOpbie yx.e npHHaTbi H npHHHMaioTca na HauHOHajibHOM H 
perHonajibHOM yposnax,

BaxcHOCTb cofleâcTBHa
B oGjiacTH HccjieflOBaHHH H paspaôoTOK B uejiax peryjiHposaHHa H 

coKpaïueHHa Bbi6pocoB semecTB, paspymaioiuHX OSOHOBHH CJIOH, npHHHMaa BO 
e, B HacTHOCTH, noTpeÔHOCTH pasBHBaiomHxca CTpaH,

CmambH 1. 
uejiefi Hacroamero IlpOTOKOJia:

1 . « KoHECHuna » osHanaeT BencicyK» KOHBCHUHIO 06 oxpane OSOHOBOFO cjioa, 
npHHHTyio 22 MapTa 1985 roaa.

2. « CTopoHbi », ecjiH KOHTCKCT ne npeanojiaraeT HHOFO, osnanaeT CTOponbi 
nacToamero OpoTOKOJia.
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3. « CeKpexapnax » osnanaex ceKpexapHar KOHBCHUHH.
4. « PeryjiHpyeMoe BemecxBo » osnanaex jnoôoe semecxBO, yKasaHHoe B 

npHJiojiceHHH A K nacxoameMy ITpoxoKOJiy, Koxopoe cymecxByex caMocxoaxejibHO
HJIH B CM6CH. 3xO HC OXHOCHXCa, OflHaKO, K JIK)6bIM XaKHM BCmCCXBaM HJIH CMCCaM,
Koxopwe HBJiaioxca cocxasHOH nacxbio roxoBoro npojryKxa, HMeiouiero HHyio <{)opMy, 
HCM eMKOcxb, Hcnojib3yeMaa ana xpancnopXHpOBKH HJIH xpaHenna ynoManyxoro 
Bemecxsa.

5. « OpoHSBoacxBO » osnanaex KOJIHHCCXBO npoHssefleHHbix peryjiHpyeMbix 
semecxB sa BHHCXOM xoro KOJinnecxBa BCIUCCXB, Koxopoe ynnnxoacaexca c npHMe- 

xexHOJiorHH, nofljiejicameH yxBepacfleHHK) CxoponaMH.
6. « rioxpeOJieHHe » osnanaex npoHSBoacxao njiioc HMnopx MHHyc 3Kcnopx 

peryjiHpyeMbix Bemecxs.
7. « PacnexHbie ypoBHH » nponsBoncxsa, HMnopxa, SKcnopxa H noxpeÔJienHa 

osnanaiox ypoBHH, onpeaejieHHbie B COOXBCXCXBHH co cxaTbefl 3.
8. « PauHOHajiH3auna nponsBOflcxsa » O3Hanaex nepeaany scero HJIH nacxn 

pacnexHoro yposna npoHSBoacxsa ox OZIHOH Cxoponbi apyrofi Cxopone c uejibio
OOeCnCHCHHa 3KOHOMHHeCKOH 3<J)(|>eKXHBHOCXH HJIH HOKpblXHa O5KHflaeMOrO
HeyflOBJiexBopeHHoro cnpoca B pesyjibxaxe saKpbixna npe/mpHaxna.

CmambH 2. MEPH PEryjinpOBAHH«
1. Kaxcaaa Cxopona oôecneHHsaex, HXOÔH sa nepnofl /jseHafluaxH MecaucB, 

HaHHHaiomHHca B nepBbifi aenb ceabMoro Mecaua nocjie aaxbi scxynjienHa B CHJiy 
Hacxoamero ITpoxoKOJia, H sa KaKJjHH nocjiejjyioinHH nepHoa /iBena/maxH Mecaues 
pacnexHbiH ypOBCHb ee noxpe6jieHHa peryjiHpyeMbix seiuecxB rpynnbi I B npnjio- 
XCCHHH A ne npeBbiinan pacnexHbiH yposeHb ee noxpeGjienHa B 1986 rosy. K Konuy 
xoro »ce nepno/ia Kaacaaa Cxopona, nponsBoaamaa oano HJIH necKOJibKO HS 3xnx 
semecxB, oéecnenHBaex, nxo6bi pacnexHbiH yposenb npoH3BoacxBa eio SXHX semecxs 
ne npesbiiuaji pacnexHbiH yposenb ee nponsBoacxBa B 1986 ro^y, sa HCKjiicmeHHeM 
xoro, HXO 3xox ypoBCHb Moacex Bospacxn, HO ne 6onee HCM na aecaxb npouenxos no 
cpaBHCHHio c ypoBHCM 1986 roaa. TaKOH pocx aonycKaexca xojibKo xoraa, Koraa sxo 
Heo6xQziHMO fljia yaoBJiexBopeHHa OCHOBHMX BHyxpenHHx noxpeÔHOCxeH Cxopon, 
fleHcxByiomHx B paMKax cxaxbH 5, H ana iiejiefi pauHonajinsauHH pacnpejiejieHHa 
npOMbiixijieHHoro npoHSBoacxBa Meacay CxoponaMH.

2. Ka^cflaa Cxopona oôecnenHBaex, nxo6bi sa nepHon flBCHafluaxH MecaucB, 
HaHHHaiomHHca B nepBbifi aenb xpnauaxb ce^bMoro Mecaua nocjie ziaxw Bcxynjienna 
B CHJiy Hacxoamero ITpoxoKOJia, H sa KaacabiH nocjieayiomHH nepnoa flBenaAuaxn 
MecaucB pacHexHbiH yposcHb noxpeÔJieHHa peryjiHpyeMbix BeujecxB, BmiiOHeHHbix B 
rpynny II B npnjioxeHHH A, HC npeBbiuiaji pacnexHbiH yposenb ee noxpeÔJieHHa B 1 986 
roay. Kaxcaaa Cxopona, nponsBoaamaa O/IHO HJIH HecKOJibKO HS SXHX semecxB, 
oôecneHHBaex, nxoôbi pacnexHbiH yposent nponsBoacxBa eio SXHX Bemecxs ne 
npeswuiaji pacnexHbiH yposenb ee nponsBOflcxsa B 1986 rofly, sa HCtuiioHeHHeM xoro, 
HXO 3xox ypoBCHb Moxccx BOSpacxH, HO ne 6ojice H6M na flecaxb npouenxoB no 
cpaBHCHHio c ypoBHCM 1986 roaa. TaKOH pocx aonycicaexca xojibKO xoraa, Koraa 3x0 
HCOOXQUHMO Ana yflOBjiexBopeHHa ocHOBHbix BHyxpeHHHx noxpeGnocxen CxopoH, 
fleHCXByromHX B paMKax cxaxbH 5, H ana uejieii pauHOHajiHsauHH pacnpe/jejieHHa 
npOMbiuijieHHoro nponsBOflcxsa MOKfly CxoponaMH. MexannsM npHMeHenna 3xnx
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Mep 6yneT onpeaejien CToponaMH na HX nepsoM cosemaHHH nocjie npoBeaenna 
nepsoro nayHHoro oôsopa.

3. Kaac^aa CTOpona oôecnenHBaeT, HTo6bi sa nepnoa c 1 Hiojia 1993 roaa no 30 
HK)na 1994 roaa H sa KaacabiH nocjieayiomHH nepnoa aseHaana™ MCCHUCB 

ypoBCHb noTpeÔJieHHa eio peryirapyeMbix acmecrs rpynnu I B npHJio- 
A ne npeBbimaji eaceroano soceMbflecaT nponeHTOB pacneTHoro yposna ee 

B 1986 roay. Kaxc^aa cropona, nponsBoaaiuaa oano HJIH necKOJibKO H3 
3THX BemecTB, sa TC ace nepnoabi oôecnenHBaeT, HTOÔH pacnerabiH ypOBCHb 
npoH3BozicTBa eio STHX BemecTB ne npcBbimaji exceroano soceMbaecaT npoueHTOB 
pacHCTHoro yposna ee nponsBoacTBa B 1986 roay. OanaKO ana 
OCHOBHWX BHyTpeHHHX noTpeOHOCTCH CTOPOH, fleHCTByK>m,HX B paMKax 
CTaTbH 5, H fljifl uejieH pannoHajiHsauHH pacnpe,aejieHHa npoMbinuiennoro 
npoH3BOacTBa MeyKpy CTOponaMH pacneTHbin yposenb ee nponsBOflCTBa MOHCCT 
npeBbiuiaTb 3TOT npeaeji, HO ne ôonee HCM na aecaTb npoueHTOB OT pacneTHoro 
ypoBHa ee npoHssoziCTBa B 1986 roay.

4. Kaxc^aa CTopona oôecneHHBaeT, HTo6w sa nepnoa c 1 niojia 1998 roua no 30 
HK)na 1999 rofla H 3a Kaacflbifl nocjieAyromHH nepnoa ^BenafluaTH Mecanes 
pacneTHbiH pOBCHb noTpeÔJieHHa ero peryjinpyeMbix semecTB rpynnbi I B npnjio- 

A ne npeBbimaji eaceroano naTb^ecaT npoueHTOB OT pacneTHoro yposna ee 
B 1986 roay. KayKff.au CTOpona, npnsBoaamaa OZIHO HJIH HecKOJibKo H3 

STHX BeinecTB, sa Te ace nepHOflbi oGecneHHsaeT, HTOÔM pacHCTHbin yposeHb 
npOH3BOflCTBa eio peryjinpyeMbix BemecTB ne npeBbimaji exceroano naTbflecaT 
npoueHTOB OT pacieTHoro yposna ee nponssoflCTsa B 1986 roay. OanaKO ana
yaOBJICTBOpeHHa OCHOBHblX BHyTpeHHHX nOTpeÔHOCTCH CTOpOH, flCHCTByiOIUHX B
paMKax craTbH 5, H ana iiejieH pauHOHajiHsauHH pacnpeaejieHHH npoMbiiimenHoro 
npOHSBOflCTsa Meacay CTOponaMH ee pacneTHbiH yposenb nponsBoacrsa MOKCT 
npeBbiuiaTb TOT npeaen, HO ne 6onee HCM na naraaauaTb npoueHTOB OT pacneTHoro 
ypoBHa ee nponsBoacTBa B 1986 roay. flaHHHH nyHKT npHMenaeTca B TOM cjiynae, 
CCJIH CTopOHbi ne npHMyT HHoro peuieHHa na O^HOM H3 CBOHX coseiuaHHH 6ojib-
UIHHCTBOM B flBC TpCTH UpHCyTCTByiOIUHX H ynaCTByiOIUHX B rOJIOCOBaHHH CTOpOH,

ne Menée asyx TpcTen o6mero pacneTHoro yposna noTpeÔJieHHa 
STHX BemecTB. 3To peiiiCHHe paccMaTpHBaeTca H npHHHMaeTca B CBCTC 

OUCHOK, ynasaHHbix B craTbe 6.
5. Jlioôaa CTopona, HCM pacneTHbiH yposenb nponsBoacTBa peryjinpyeMbix 

BemecTB rpynnbi I B npHJiojKCHHH A B 1986 roay cocTasjiaji Menée flsaauaTH naTH
KHJIOTOHH B FOfl, MOSCCT UCpeaaTb JIK)6oH CTOpOHC HJIH npHH3Tb OT HCC B UCJiaX
pauHOHajiHsauHH TO npoHSBOflCTBO, KOTOpoe npCBbimaeT npeaenbi, yKasannbie B 
nynKTax 1, 3 H 4, npn ycjiosHH, HTO OÔIUHH cyMMapnbifi pacneTHbiH yposenb npo-
HSBOaCTBa 3THX CTOpOH HC BbIXOaHT 3a npeflCJIbl OrpaHHHCHHH npOH3BOflCTBa,
ycTaHOBJieHHbie STOH CTaTben. YBeaoMneHHe o JUOÔOH nepeaane TaKoro nponssofl- 
CTBa HanpasjiaeTca ceKpeTapnaTy ne nosanee cpoKa nepeaann.

6. Jlio6aa CTOpona, HC aencTByioiuaa B paMKax CTaTbH 5, pacnojiaraiomaa 
MomnocTaMH ana nponsBoacTsa peryjiHpyeMbix BCIUCCTB, KOTOpbie naxoaaTca B 
craaHH CTpoHTejibCTBa HJIH no KOTOpbiM npHHaTbi KOHTpaKTHbie oôasaTeubCTBa ao 
16 cenTHÔpa 1987 roaa H KOTOpbie npeaycMaTpenbi HanHonajibHbiM saKOHoaaTejib- 
CTBOM flo 1 ansapa 1987 roaa, MOXCCT flo6asHTb npoayKUHio TaKnx MOIHHOCTCH K 
CBoeMy 6a3OBOMy yposnio nponsBoacTBa TaKnx BemecTB B 1986 roay aJia UCJICH 
onpeaejieHHa csoero pacneTHoro yposna nponsBoacTsa B 1986 roay, npn ycjioBHH,
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HTO crpoHTejibCTBO TaKHX MOuxHOCTeH 6yaeT 3aBepiueHO K 31 flCKaôpa 1990 ro.ua H 
Tance npoH3BOACTBo ne npHseaeT K yBejiHHCHHio «KerooHoro noTpeGjieHHa pery- 
jinpyeMbix semecTB 3TOH CTOpoHOH CBepx 0,5 KHJlorpaMMa na .ayiuy Hacenenna.

7. YBeflOMJieHHe o JHOÔOH nepeztane npoH3BOflCTBa B COOTBCTCTBHH c nynrroM 
5 HUH JIIOOOM yBejiHHCHHH npoH3BOflCTBa B cooTBCTCTBHH c nyHKTOM 6 HanpaBJiaeTca 
ccKpeTapnaTy ne nosanee MOMCHTa TaKOH nepeaann.

8. a) JlK>6bie CTOPOHH, KOTOpbie asjiaioTca rocyaapcTBaMH-HJieHaMH perao-
HajIbHblX OpraHHSaUHH no SKOHOMHHCCKOH HHTCrpaUHH B COOTBCTCTBHH C OnpCflC- 
JICHHCM B IiyHKTC 6 CTaTbH 1 KOHBCHUHH, MOFyT nOCTaHOBHTb, HTO OHH COBMCCTHO
BbinojiHaroT CBOH ooasaTe^bCTsa B OTHOUICHHH noTpeoJienHa B paMKax STOH CTaTbH,
npH yCJIOBHH, HTO HX OOIUHH CyMMapHHH paCHCTHblH ypOBCHb nOTpCOJlCHHa HC
npesbiiuaeT ypoBHefl, ycTaHOBJieHHbix B HacroameH CTaTbe;

b) CTOPOHH Jiioooro TaKoro coniauieHHa coo6maK>T ceKpeTapnaTy 06 ycjio- 
BHHX TaKoro cornaiiieHHH ao aaTbi coKpameHHa noTpeGjTCHHa, KOTOpoe «BJiaeTca 
npe^MCTOM cornauieHHa;

c) TaKoe corjiamcHHe BCTynaeT B cnjiy jinuib B TOM cjiynae, CCJIH see rocy-
flapCTBa-HJICHbl 3TOH perHOHaJlbHOH OpraHH3aUHH no 3KOHOMHHCCKOH HHTCrpailHH H
caMa pemoHajibHaa oprannsauna aanaroTca CToponaMH FEpOTOKona H yBeflOMHJiH 
ceKpeTapnaT o TOM, KaKHM oôpasoM OHH oGecnennsaioT ero BbinojiHCHHe.

9. a) Ha OCHOBC OUCHOK, nposoflHMbix B COOTBCTCTBHH co CTaTben 6, CTOPOHH 
Moryr npnnaTb pemenne, cjieayeT JIH:
i) o6ecneHHTb KOppeKTHpOBKy pacHCTHbix KO34>4)HUHeHTOB osoHOpaspyiiiaiomeH 

OIOCOOHOCTH, yKaaaHHbix B npHJioaceHHH A H CCJIH zia, TO KaKyio; H
ii) cne,ayeT JIH nposoziHTb flajibHeHuryio KOppeKTHpoBKy H coKpameHHe nponasofl- 

CTBa HJIH noTpeoJiCHHa peryjinpyeMbix Bemecrs no cpaBHCHHio c ypoBHaMH 1986 
rofla, H ecjiH fla, TO B KaKnx MacuiTaGax, oôteMax H B KaKHe cpoKH;

b) ripeanoxceHHa o TaKoâ KoppeKTHpoBKe cooomaioTca CToponaM ceKpeTa- 
pnaTOM no KpaHHCH Mepe 3a mecTb Mecaues ao nanajia coseiuaHHa CTOPOH, na
KOTOpOM OHH OpeflCTaBJiaiOTCa K yTBepJKflCHHK);

c) OpHHHMaa TaKHe peiiieHHa, CTOPOHH npHJiaraioT BCC ycHJina AJifl ao-
CTH3KCHHa flOrOBOpCHHOCTH nyTCM KOHCCHCyca. ECJIH, HCCMOTpa Ha npHHaTHC BCCX
ycHJiHii B uenax ^ocTHaceHHa KOHcencyca, corjiameHHC see »ce ne flocTHrnyTO, TO Ta-
KHC peiUCHHa npHHHMaiOTCa, B KaneCTBC KpaHHCH MCpbl, 6OJIbIUHHCTBOM B flBC TpCTH
npncyrcTByiouuix H ynacTsyioiiinx B ronocoBaHHH CTOPOH, npeflCTaBJiaiomHX ne 
Menée naTH^ecaTH npoueHTOB oomero noTpeoJieHHa CTOponaMH peryjinpyeMbix

d) PeiiieHHa, KOTOpbie asjiaioTca ooasaTCJibHbiMH ana scex CTOPOH, 
HO cooomatoTca CTOponaM ^enosHTapneM. ECJIH B pemenHax ne orosapHBaeTca 
HHoro, peuieHHa BcrynaioT B CHJiy no HCTeneHHH UICCTH Mecaues, naHHHaa c aaTbi 
pacnpocTpaneHHa yBeflOMJieHHH 4eno3HTapneM.

10. d) Ha OCHOBC OUCHOK, npOBO^HMbix B COOTBCTCBHH co CTaTbeii 6, H co- 
raacHO npoqeaype, HSJioaceHHOH B craTbe 9 KOHBCHUHH, CTOPOHH MoryT 
pemeHHe:
i) CjieayeT JIH jno6bie semecTsa H, BCJIH aa, TO KaKHe, BHCCTH B Jiio6bie 

K HacroaiueMy FIpoTOKOjiy HJIH H3taTb H3 HHX; H
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ii) o MexaHHSMe, Macmxaôax H cpoicax npHHaxna Mep peryjinpOBaHHa
HHXCJIbHO K yKa3aHHHM BCmeCXBaMJ

b) Jlioôoe xaKoe peineHHe Bcrynaex B CHJiy npn ycjiOBHH, HTO OHO npHHaxo
ÔOJIblUHHCXBOM B ffBG XpCXH FOJIOCOB npHCyXCXByiOlUHX H npHKHMaiOIUHX yHaCXHB B 
rOJIOCOBaHHH CTOpOH.

1 1 . HecMoxpa na nojioacenHa, coflepacanmeca B SXOH cxaxbe, Cxoponbi MoryT 
6onee cxoporne Mepbi no cpaBnennio c MepaMH, xpeôyeMbiMH

CXaXbCH.

Cmambx 3. PACHEX PEryjiHPVEMbix VPOBHEH
/Ira ueiieH CTaxen 2 H 5 Ka»flaH CiopoHa juin KaxcaoH rpynnbi Bemecxs B npnjio- 

»ceHHH A onpejieJiaeT CBOH pacnexHbie ypOBHn:
a) ripOH3BOACTBa nyrein:

i) yMHOHceHHa CBoero roaoBoro npoioBoacrBa Kaaoro peryjiHpyeMoro semecTBa na 
noKasaxejib oaoHopaapyuiaiomeH CHOCOOHOCXH, yKaaaHHbifi ffjia Hero B 
npHjroaccHHH A; H

ii) cyMMHpoBaHHH nojiyneHHbix noKaaax&neô no Kaxcflofi xpynne;
b) CooxBexcxBCHHO HMnopxa H 3Kcnopxa, npHMCHHH, mutatis mutandis, npo- 

neaypy, onpeaejieHHyio B noanyHKxe a;
c) FIoxpeÔJieHHfl peryjiHpyeMbix Bemecxs nyxeM cyMMHposaHHa CBOHX pacnex- 

Hbix ypoBHeS npOHSBOflcxsa H HMnopxa H BHHHxaHHfl CBoero pacnexHoro ypOBH» 
3Kcnopxa, Koxopwe onpeflenenbi B COOXBCXCXBHH c normyHKxaMH a H b. O^HaKO, na- 

c 1 HHBapa 1993 ro^a, 3Kcnopx peryjinpyeMbix semecxs B cxpanbi, ne aBjiaio- 
CxopOHaMH, ne nofljiexcnx Bbinexy npa HCHHCJICHHH yposna noxpeÔJieHHa 

Cxoponu.

Cmambx 4. PEryjiMPOBAHHE xoproBJiH c rocyflAPCXBAMH,

1 . B xeHCHHe oflHoro ro^a nocue BCxynjieHHa B CHjxy nacxoamero ripoxoKona 
Cxopona sanpemaex HMnopx peryrrapyeMbix semecxB HS Jiio6oro rocyaap- 

cxsa, Koxopoe ne asjiaexca CxopoHOH uacxoamero FIpoxoKOJia.
2. HaHHHaa c 1 ansapa 1993 ro^a HH oana H3 Cxopon, fleftcxByiomHX B paMicax 

nyHKxa 1 cxaxbH 5, ae MOXCCX sKcnopxnpoBaxb HH O^HO peryjinpyeMoe semecxBo B 
jno6oe rocyaapcxBo, ne asjiatomeeca Cxoponon nacxoamero IIpoxoKOJia.

3. B xeneHHe xpex Jiex nocue flaxbi BcxynjieHHa B CHJiy Hacxoamero IIpoxoKOJia 
CxopOHbi B COOXBCXCXBHH c noJioaceHHaMH, npeaycMOxpeHHbiMH B cxaxbe 10 KOHBCH- 
UHH, noflroxosax B BHAC npHjioxceHHa cnncoK npoayKxos, coaepacamax peryjinpy- 
eMbie BemecxBa. CxopOHbi, ne BbicKaaaBiune BoapaaceHHa npoxHB npnjioaceHHa, B 
COOXBCXCBHH c yKasaHHbiMH npoue^ypaMH B xenenne OBHOXO ro^a nocjie Bcxynjienna 
B CHJiy npHJioxceHHa aanpeiaaiox HMnopx xaKHX npoAyKxos H3 jnoôoro rocy^apcxsa, 
ne asjiaiomexoca CxoponoH nacxoamero FIpoxoKOJia.

4. B xeneHHe naxH nex nocjie BcxynjieHHa B CHJiy Hacxoamero FIpoxoKOJia 
CxopoHbi onpeaejiax npaKXHHecKyio BO3MO)KHOCxb sanpemeHHa HJIH orpaHHHCHHa 
HMnopxa npojiyKXOB, npOH3BO/iHMbix na OCHOBC peryjinpyeMbix semecxB, HO HX ne 
coflepacamnx, H3 rocyaapcxB, ne aBJiaiomnxca CxoponaMH Hacxoamero FIpoxoKOJia. 
CxopOHbi, ecjiH OHH coHxyx 3x0 BO3MoacHbiM, B cooxBcxcxBHH c npoueflypaMH,
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yicasaHHbiMH B cxaxbe 10 KOHBCHUHH, noflroxaBJiHBaiox B snae npHjioKCHHa OIHCOK 
xaKHx BemecxB. He BbiCKasaBiime npoxna nero BoapaaceHHa Cxoponbi B COOXBCX- 
CTBHH c yKasaHHbiMH npoueaypaMH sanpemaiox HJIH orpaHHHHBatox B xenenne 
oflHoro roaa nocjie BCxyruieHHa B CHJiy npHJio^cenna HMnopx xaKHx npoayKXOB H3 
jiK>6oro rocyaapcxsa, ne asjiaiomeroca CxopoHOH Hacxoamero ITpoxoKOJia.

5. Kaxcaaa Cxopona ne noompaex SKcnopx B jno6oe rocyaapcxBo, ne 
aBJiaiomeeca CxopoHOH Hacxoamero IlpoxoKOJia, xexHOJiorHH ajia nponsBoacxBa H 
Hcnooib3OBaHHa peryjiHpyeMbix semecxB.

6. Kaxcaaa Cxopona BosaepacHsaexca ox npeaocxaBJieHHa rocyaapcxsaM, ne 
aBJiaioiirHMca CxoponaMH Hacxoamero FIpoxoKOJia, HOBHX cyGcH^HH, noMomn, Kpe- 
ZIHXOB, rapaHXHH HJIH nporpaMM cxpaxosanna fljia 3Kcnopxa npoziyKXOB, oGopyao- 
saHHa, ycxanoBOK HJIH xexHOJiorHH, Koxopwe coflencxBOBajiH 6bi npoHSBOflcxsy 
peryjinpyeMbix Bemecxs.

7. IlyHKXbi 5 H 6 ne npHMenaioxca K npoayKxaM, oôopyaoBaHHio, ycxanoBKaM 
HJIH xexHOJiorHH, Koxopbie coueHCXByiox ëesonacHOMy xpanenHio, yxHJinsauHH, 
peuHpKyjiaqHH HJIH ynnnxo^eHHio peryrapyeMbix semecxs, ycKoparox HOHCK 
ajibxepnaxHBHbix Bemecxs, JIHÔO HHHM o6pa3OM coflencxByiox coicpameHHK) 
BbiôpocoB peryjiHpyeMbix BernecxB.

8. HecMoxpa Ha nojioxcenHa Hacxoaniefi cxaxbH, HMnopx, yicasaHHbiH B 
nyHKxax 1, 3 H 4, MOXCCX 6bixb paspeinen H3 Jiio6oro rocyaapcxsa, ne «BJiaiornerocH 
CxopoHOH Hacxoamero IlpoxoKOJia, CCJIH sxo rocyaapcxBO, KaK ycxaHOBJieno na 
oflHOM H3 coBemaHHH CxopoH, B nojiHOM oôicMe co6jiK>Aaex cxaxbio 2 H Hacxoamyio 
cxaxwo H npeacxaBJiaex c SXOH uejibio aannbie, npeaycMoxpeHHbie B cxaxbe 7.

CmambH 5. OCOEOE nono>KEHHE PA3BHBAiomHxca CXPAH
1 . fljiz yflOBjiexBopeHHa CBOHX OCHOBHHX BHyxpeHHHX noxpeGnocxen jwoôaa 

Cxopona, asjiaiomaaca pasBHBaioineHca cxpanoH, HCH e^KeroOTbiH pacnexHbiH 
ypoBCHb noxpeôJieHHa peryjrapyeMbix BemecxB cocxasjiaex Menée 0,3 KHJiorpaMMa 
na .ayiiiy nacejieHHa na aaxy BCxyruieHHa B CHJiy FIpoxoKona ftna née HJIH B JIIOÔOH 
MOMCHX nocjie sxoro B xenenne aecaxn Jiex nocjie aaxbi BCxyruieHHa B CHJiy Tlpo- 
xoKona, HMeex npaso ocxpoiHXb Hanajio coGjnoflCHHa eio Mep peryjiHposaHHa 
coraacHO nyHKxaM 1-4 cxaxbH 2 na aecaxb Jiex nocjie cpoica, yRasannoro B SXHX 
nynKxax. OflHaico xaKaa Cxopona ne npCBbiiuaex OKeronHbiH pacnexHbiH yposenb 
noxpeôJieHHa B oôteMC 0,3 KHJiorpaMMa na ayiiiy HacejieHHa. JlKDÔofi xaKOH Cxopone 
npeflocxaBJiaexca npaso Hcnojibsosaxb JIHÔO pacnexHbiH cpeaneroflOBOH yposenb ee 
noxpeôJieHHa sa nepnoa c 1995 no 1997 roa BKjnoiHxejibHO, Jin6o paciexHbiH yposenb 
noxpeojienna B oôteMe 0,3 KHJiorpaMMa na ayiny HacejieHHa, B 3aBHCHMOcxH ox xoro, 
HXO HHace, B Kanecxse 6a3bi zwa coôJiioaeHHa eio

2. CxopoHbi o6a3yK)xca coaencxBOBaxb aocxyny Cxopon, asjiaiouiHxca 
pasBHsaiomHMHca cxpanaMH, K 3KOJiorHnecKH ôesonacHHM
XHMHHCCKHM BeiljeCXBaM H XCXHOJIOrHH H OKaSbIBaXb HM nOMOmb C
CKOpenruero nepexofla na HcnojibsosaHHe xaKHx ajibxepnaxHEHbix semecxs H 
xexHOJiorHH.

3. Cxoponbi o6a3yioxca, no asycxoponHHM HJIH MHorocxopoHHHM 
o6jiernaxb npeaocxaBjienHe cyôcHann, noMomn, Kpeanxos, rapanxHH HJIH nporpaMM 
cxpaxosanHa CxoponaM, aBJiaiomHMca pasBHsaiomHMHca cxpanaMH, c nenbio HC- 
nojibsoBaHHfl ajibTepHaTHBHOH TexHOJioraH H
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CmambH 6. OIIEHKA H
HaiHHaa c 1990 roaa H saxeM HC peace oanoro pasa B nerbipe roaa CTOponu 

npOBoaar oueHKy Mep peryjmpoBaHHa, npeaycMaTpHsaeMbix B craTbe 2, na OCHOBC
HMCIOIHeHCa HayHHOH, SKOJIOrHHCCKOH, TCXHHHeCKOH H 3KOHOMHHCCKOH HH<j)OpMaUHH.
He Menée HCM 3a roa KO nposeaeHHa KaxcaoH OUCHKH Cxoponbi cosbisaioT 
cooTBCTCTByioinHe rpynnbi KBajiH<j)HnHpoBaHHbix SKcnepros B ynoManyTbix o6jiacTax 
H onpeaejiatoT cocxas H Kpyr Bemenna Ka>KaoH raKOH rpynnbi. B Tenenne oanoro roaa 
c MOMenra CBoero cosbisa rpynnbi nepes ceKpeTapuar flosoflar CBOH

CTOpOH.

7. HPEflCTABJlEHHE flAHHWX

1. Kaxcaaa CTOpona npeacraBjiaex ceKperapHaTy B TeHenae rpex Mecanes 
nocjie Toro, KaK ona CTanex Cxoponon, craTHCTHnecKHe aannbie o CBOCM nponsBOfl- 
CTBC, HMnopre H SKcnopre KaaKfloro H3 peryjinpyeMbix BenjecrB sa 1986 rofl HJIH 
HaHÔQiiee na^eacHbie onenoHHbie aannbie raKoro xapaKTepa, CCJIH (j>aKTHHecKHe 
.aannbie OTcyrcTByioT.

2. Kaxc^aa Cxopona npeflcraBJiaeT ceKpexapHary craTHCTHHCCKHe flannue o 
CBOCM eaceroflHOM npoH3Bo«CTBe (cneuaajibHo yxasas aaHHbie o KOJiHnecTBe se- 
mecTB, ynnHToacaeMOM eacero^no c npHMenenneM xexnojiorHH, no,iyie>KaineH yrse- 

CropoHaMH), HMnopxe H SKcnopre B OTHOIUCHKH, cooTBCTCTBeHHO, crpan, 
CTOponaMH H ne asjiaiomHxca HMH, raKHX BemecTB sa roa, B KOTOPOM 

ona crajia CropoHOH, H sa KaacflbiH nocjieayiomHH rofl. Ona npeflCTasjiaeT STH 
flanHbie ne nosanee, HCM nepes aesaTb Mecau.es nocue OKOHnanna roaa, K KoropOMy 
OTHocaxca aannbie.

Cmambn 8. HECORnioflEHHE
Ha CBOCM nepsoM onepeanoM coBemaHHH CxopoHbi paccMarpHEaior H yrsep- 

acaaioT npoueaypw H opraHHsauHOHHbra MexannsM onpeaejienna 4>aKTa neco- 
ônioaeHHa nonoxceHHH nacToamero IlpoTOKOJia H TO, K3K cjieayeT OTnocHTbca K 
CTOponaM, ne co6jnoaaiom,HM IlpoTOKon.

CmambH 9. HcoiEflOBAHHa, PASPABOTKM, HH<DOPMHPOBAHHE
OBIUECTBEHHOCTH H OBMEH HH*OPMAlUlEft

1 . CropoHbi coTpyaHHHaioT, B COOTBCTCTBHH co CBOHM HaqHOHanbHbiM saKO- 
HoaaTejibCTBOM, npaBHJiaMH H npaKTHKofi, H yHHTbisaa, B HacTHocrn, noTpe6nocTH 
pasBHBaioruHxca crpan, c ueoibio coaeâcTBHa, npaMo HJIH nepes KOMneTCHTHbie MC- 
3KaynapoaHbie opranbi, pasBHTHio HccjreaoBaHHH, paspaôoTOK H oÔMeny HH(J)opMa-

o:
à) nanGonee coBepuienHofi TexnojiorHH ana yjiynuienHa Gesonacnoro xpanenna, 

yrHJiHsauHH, peqHpKyjiaqHH HJIH yHHHTOaceHHa peryjinpyeMbix semecTB HJIH 
coKpameHHa HHHM oôpasoM HX BbiGpocos;

b) BO3MO3KHbix saMCHHTCJiax peryjiHpyeMbix Bem,ecTB, coaepacamnx HX npoayKTOB H 
npoayKTOB, npoH3BoaHMbix na HX OCHOBC;

c) sarpaTax H Bbiroaax B CBSSH c npHMeneHHCM cooTBeTCTByiomHX CTpaTerHH pery-

2. CTopoHbi HnaHBHayajibHO, COBMCCTHO HJIH Hepe3 KOMneTCHTHbie Meacay- 
napoanbie opraHbi coTpyaHHHaioT B aejie oôecneneHHa ôcuiee rayôoKoro noHHMaHHa
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o6mecxBCHHOcxbK> 3KOJiorHHecKHX nocjieflcxBHH Bbi6pocoB 
H apyrHX BemecTB, paspymaroiimx OSOHOBHH CJIOH.

3. B xeneHHe flsyx Jiex nocne BcxyiuienHH B CHJiy Hacxoamero IlpOTOKQna H 
3axcM pas B p&a. roaa ica>K.aaa CropoHa npeacxaBJiaex ceicpexapHaxy KpaxKHH oxnex o
MCpOnpHaXHaX, npOBeflCHHfalX CK> B COOXBCXCXBHH C HaCXOamCH CXaXbCH.

CmambH 10. TEXHHHECKA^ noMomb 
1. C ocoôbiM ynexoM noxpeonocxefi pasBHBaiounixca cxpan H noMH» o no-

JIOHCCHHHX CTaTbH 4 KOHBCHUHH, CTOpOHbl COTpyflHHHaiOT B paCUIHpCHHH TCXHHHe-
CKOH noMomn ana oôJierneHHa ynacTHa B nacToameM RpoTOKone H ero

2. Jlioôaa CTOpoHa HJIH CTOpona, ncanHcasiuaa HacroamHH riporoKOJi, 
nanpaBHTb B ceKpeTapuaT aanpoc Ha TexHHHecKyio noMomb B uenax ero

BbinanHCHKH HJIH yiaCTHa B HCM.

3. Ha CBOCM nepsoM coBemaHHH CxopoHbi naHHHaioT neperosopu OTHO- 
CHxejibHO nyxeo BbinonHCKHa oôflaaxejibCTB, onpeaeneHHbix B cxarbe 9 H nymcrax 1 H 
2 HacToamefi craxbH, B TOM HHCJIC no nonroTOBKe ruianoB paGoTbi. B TaKHX njianax 
paôoTbi floJiacHo yaanaTbca oco6oe BHHMaHHe noxpeGnocxaM H o6cxoaxejibcxBaM 
pa3BHBaK>mHxca cxpan. Cjie^yex noompaxb ynacxne rocynapcxs H perHOHajibHwx 
opraHH3auHH no 3KOHOMHHCCKOH HHxerpauHH, HC aBjisiomnxca CxoponaMH 
IIpoxoKOJia, B MeponpnaxHax, npeaycMOxpeHHbix xaKHMH rmaHaMH pa6oxbi.

CmambH IL CoBEiuAHHa CXOPOH
1. CxopOHbi npOBO/iax cosemanHa nepes peryjiapHbie npoMeacyxKH BpeMeHH. 

CeKpexapnax cosbisaex nepsoe coBemanHe Cxopon ne nosanee oflHoro ro^a nocjie 
BcxynjieHHH B CHJiy nacxoamero IlpoxoKOJia H COBMCCXHO c nposeacnHCM coBemaHHa 
CxopoH KoHBennHH, ccjiH nocjieflHee HaMCHCHO na 3xox nepuoa.

2. ECJIH CxopoHH ne npHMyx HHOFO pemenHa, nocjieayKDUiHe onepe^Hbie 
coBemaHHa CxopoH nposo^axca COBMCCXHO c coBemaHHaMH Cxopon KOHBCHUHH. 
BneoHepeflHbie coBemanna Cxopon Moryx npOBoanxbca B JiK>6bie apyrHe cpoKH no 
peuieHHK) jnoGoro cosemaHHa Cxopon HJIH no nHCbMCHHOH npocb6e JiK)6oH 
CxopoHbi npH ycjioBHH, HXO B xenenne mecxH MecaueB c aaxbi HanpasjieHHa 
ceKpexapnaxoM B aapec Cxopoa xaKOH npocbGbi ona ôyflex noaaep^cana ne Menée
HCM OflHOH XepXbK) CxOpOH.

3. Ha CBOCM npeBOM cosemaHHH CxopoHbi: 
à) yxBepacflaiox KoncencycoM npaBHJia npoueaypbi CBOHX cosemanHH;
V) yxBepîKflaiox KoncencycoM (JmnaHCOBbie npaBHJia, yKasannbie B nynKxe 2 cxa- 

xbH 13;
c) co3flaK>x rpynnbi H onpe/iejiarox Kpyr HX Beflenna cornacno cxaxbe 6;
d) paccMaxpHBarox H yxsep>KflaK)x npoueaypbi H opraniwauHOHHbiH MexannsM, 

ynoManyxbie B cxaxbe 8; H
é) HaHHHaiox no^roxoBKy njianoB paôoxu B COOXBCXCXBHH c nynKXOM 3 cxaxbH 10.

4. OyHKUHH coBemaHHH CxopoH cocxoax B cjieayiomeM: 
a) oÔ30p BbinojiHeHHa Hacxoamero FIpoxoKOJia HJIH npeaycMoxpeHHbix HM co-
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b) npHHflxe pemeHHfl o Jiio6bix KoppeKTHpoBKax H coKpameHHHx, yicaaaHHbix B 
nyHKTe 9 craTbH 2;

C) npHHHTHC peniCHHH O BHCCCHHH flOnQJIHCHHH, paCUIHpCHHH HJ1H COKpamCHHH 
HHCJia BCineCTB B npHJIOKCHHaX, a TaiOKC OTHOCHTCJIbHO npHHHTHfl COOTBCT-
CTByiomnx Mep peryjiHpOBaHHa B COOTBCTCTBHH c nyHKTOM 10 crarbH 2;

d) npHHSTHe npn HCOOXOOTMOCTH pyKOBQaamHX yKaaaHHH HJIH npoueayp
HHcJjopMauHH, npeaycMOTpeHHOH CTaTbefi 7 H nyHKTOM 3 crajbH 9;

e) paccMoxpeHHe aanpocos oTHocHTejibHo TCXKHHCCKOH noMoupi,
B COOTBCTCTBHH C nyHKTOM 2 CTaTbH 10;

f) paCCMOTpCHHC flOKJiaflOB, nOflrOTOBJlCHHblX CCKpCTapHaTOM B COOTBCTCTBHH C
noanyHKTOM c cnfiimb 12*

g) nposeacHue B COOTBCTCTBHH co crarbeH 6 OUCHKH Mep peryjrapOBaHHH, npeay-
CMOTpBHHblX CTaTbCH 2; 

h) paCCMOTpCHHC H npHHHTHC B yCTaHOBJÏCHHOM nOpHflKC npeflJlOaCCHHH O BHCCeHHH
nonpaBOK B HacToamnfl IlpoTOKQji, HJIH jnoôoe cymecTByiomee HJIH HOBOC 
npHJioaccHHe;

i) paccMOTpeHHe H yTBepxcflCHHe ôioflaceTa .zuifl ocymecTBJienHa HacToamero npo- 
TOKOJia; H

j) paCCMOTpCHHC H npHHHTHC JHOÔblX flOnOJIHHTCJIbHblX MCp, KOTOpblC MOFyT HO-
Tpe6oBaTbca «JIH flocTH»ceHHH uejiefi HacToamero IlpoTOKOJia.

5. OpraHHsauHH Ooie^HHenHbix HauHft, ee cneuHajiHsnpoBaHHbie yHpe«- 
flenna H MexcflynapoflHoe areHTCTBO no aTOMHOH aHeprnn, a TaKace jiio6bie ro- 
cynapcTBa, HC HBjiaiouuiecH CTOponaMH nacToauiero IIpOTOKOJia, Moryr 6biTb 
npeacraBJieHbi na coBemaHHH CTopon B Kanecrse HaGjHOflaTejieii. Jlio6bie opranbi 
HJIH yMpeac^eHHa: HaunoHajibHbie H MeacayHapoaHbie, npaBHTejibCTBCHHbie H ne-
npaBHTeJIbCTBCHHbie, KOTOpbie KOMneTCHTHbl B OÔJiaCTHX, HM6IOIUHX OTHOUICHHe K
oxpane osonoBoro CJIOH, H KOTOPHC COOÔIUHJIH ceKpeTapnaTy o CBOBM xcejiaHHH 6biTb 

na coBemaHHH CTOpon B KanecTBe HaGjnoflaTejiefi, Moryr 6biTb 
na cosemaHHe, CCJIH TOJibKo 3m ne BCTpeiaeT BO3pa»ceHHH no KpaHHCH 

Mepe QHHOH TpeTH npHcyrcTByiounix CTOpOH. /JonycK H ynacTHe HaGjnoAaTejiefi 
peryjinpyioTca npaBHjiaMH npoueaypbi, yTBepacaaeMbiMH CTOponaMH.

Cmambfi 12. CEKPETAPHAT 
^jia uejien HacTOHmero IlpOTOKOJia ceKpeTapnaT:

a) opraHHsyeT H o6cjiy»CHBaHHe coBemaHHH CTOPOH, npeaycMOTpeHHbie B CTaTbe 1 1 ;
b) ncuiynaeT H pacnpocrpanaeT no npocb6e CTOPOH aaHHbie, npeacTasjiaeMbie B

COOTB6TCTBHH CO CTaTbCH 7j

c) peryjiapHO FOTOBHT H HanpasjineT CTOponaM aoKjiaflbi, ocHOBaHHbie na HH(J)op-
MaUHH, nOJiyMCHHOH B COOTBCTCTBHH CO CTaTbSMH 7 H 9j

d) yseflOMjiaeT CTOponbi o JIIOÔOM aanpoce OTHocHTejibHo TCXBHHCCKOH HOMOUIH,
nOJiyHCHHOM B COOTBCTCTBHH CO CTaTbCH 10, C UCJIbK) COflCHCTBHH npeflOCTaBJIC-
HHio TaKofi noMomn;
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ë) noompaex ynacTHe rocyaapcTB H opramoaiiHH, ne aBjuHomnxca CxoponaMH, B 
coBemaHHax CxopoH B KanecTBe Ha6jno.aaxe.neH H HX aeficxBHa B COOTBCTCTBHH c 

Flpoxoicojia;
f) nanpaBjiaex B HajxnexcameM nopa^Ke HH<j)opMauHio H aanpocbi, o Koxopux ro- 

Bopnxca B noniiyHKxax cmd, HaôjiioaaxejiaM OT xaKHx rocynapcxs H opraHHsauHH, 
ne flBjiaiomHxca CxoponaMH; H

g) BbinojiHaex jnoôbie ztpyrne «^ynyicnHH ana .nocxroKCHHa uejien IlpoxoKOJia, 
Koxopbie Moryr 6biTb Boanoxcenbi na nero CToponaMH.

Cmambfi 13. OMHAHCOBUE nonoacEHH»
1. CpeflCTBa, Heo6xo4HMue ,zuia ocymecxBjieHHa nacToamero IlpoTOKOJia, 

BKjiK)Haa TC, KOTOpbie Heo6xoflHMbi ana aearejibHocTH ceKpeTapnaTa B CBSSH c
npOTOKOJlOM, 4)OpMHpyK)TCa HCKJIIOHHTejlbHO 33 CHCT B3HOCOB CTOpOH.

2. CTOpOHbl H3 CBOCM nepBOM COBCmaHHH KOHCCHCyCOM yTBCp»(flaK)T
<J>HHaHCOBbie npaaHjia fljia BbinojiHCHHa nacroamero IlpOTOKOJia.

CmambH 14. Crasb HAcroauiEro npOTOKOUA c KOHBEHUHEH
FlpH OTcyTCTBHH B HacToaiijeM npoTOKone HHoro nono*eHHa K HacroameMy 

ripOTOKony npHMenaioTca nonoaceHHa KOHBCHUHH, Kacaiomneca nporoKonoB K HCH.

CmambR 15. nqanMCAHHE
HacrofliuHH OpoTOKon oTKpbiT ana noanHcaHHfl rocyaapcTBaMH H 

perHonajibHbiMH opraHHsauHaMH no 3KOHOMHHecKOH HHTerpauHH B Monpeajie 16 
ceHTa6pa 1987 ro^a, B OxraBe c 17 cenTaGpa 1987 roaa no 16 ansapa 1988 roaa H B 
I4eHTpajibHbix ynpejKaeHHax OpranHsauHH OoteaHHCHKbix HauHH B Hbio-ftopice c 
17 aHBapa 1988 roaa no 15 ceaTaGpa 1988 ro&a.

CmambH 16. BcrynjiEHME B CHJIV
1. HacToamHH nporoKon BCTynaeT B cmry 1 aHBap» 1989 roaa npn ycjioBHH 

na xpaneHHe ne Menée oflHHHaAuarH aoKyMCHTOB o paTH<J>HKau.HH, 
HJIH npHcoeflHHCHHH K IIpoxoKOJiy FocyaapcxBaMH HJIH

no 3KOHOMHHecKOH HHxerpaijHH, na Koxopbie npHxoanxca ne Menée 
AByx xpexefi ouenoHHoro o6meMHpoBoro noxpe6jieHHa peryjrapyeMbix BCIUCCXB B 
1986 roay, H BbinormeHHa nojioxceHHH nynxxa 1 cxaxbH 17 KOHBCHUHH. ECJIH K 3xofi 
flaxe j^casaHHbie ycjioBHa ne coÔJiiofleHbi, nacxoamHH IlpoxoKOJi scxynaex B cnjiy na 

nocjie aaxu coôJiioaeHHa SXHX
2. RJISL neneô nyHKxa 1 JHOÔOH aoKyMCHX, cflaHHbifi na xpaneHHe 

perHonajibHOH opraHHsauHCH no 3KOHOMHHecKOH HHxerpanHH, ne CHHxaexca
no oxHomeHHK) K flOKyMCHxaM, cflaHHbiM na xpaHCHHe rocyflapcxsaMH- 

xaKOH
3. Ilocjie BcxynjieHHa B cHJiy nacxoamero HpoxoKo^a Jiioôoe rocyflapcxso HJIH 

perHOHajibHaa opraHHsauHH no SKOHOMHHCCKOH HHxerpauHH cxanoBHxca Cxoponon 
nacxoamero FIpoxoKOJia na aeBflHocxbrâ aenb c MOMenxa cflann na xpaneHHe ee
AOKyMCHXa O paXH(j)HKauHH, npHHaXHH, QIlOÔpeHHH HJIH npHCOeflHHCHHH.
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17. CTOPOHBI, npHCOEflHHHBiiiHEOi K npoxoKOJiv 
nooiE EFO BCxyruiEHHfl B CHJIV

C ynexoM nonoaceHHH cra-rbH 5 jno6oe rocyaapcxBO HJIH perHonajibHaa opra-
HH3aUHa HO SKOHOMHHCCKOH HHTCrpaUHH, KOTOpblC CXaHOBaXCa CTOpOHaMH HaCTO-
amero ITpoxoKOJia nocjie Aaxbi ero BcxyiuieHHa B CHJiy, HCMeanenHO coGjnoflaiox secb 
KOMIUICKC oGasaxejibcxB no cxaxbe 2, a xaioice no cxaxte 4, Koropbie fleficxByiox na axy 
flaxy B OTHOUICHHH rocyaapcTB H perHonajibHbix opranasanHH no 3KOHOMHHecKOH 
HHTerpauHH, craBiiiHX CjoponaMH na aary BcxynneHHa IlpoTOKona B CHJiy.

CmambH 18. OTOBOPKH 
BneceHHe orosopoK K nacroameMy IIpoTOKOJiy ne aonycKaerca.

CmambH 19. Bbixcw
1. B uejiax HacToau^ero IlpoTOKOJia nonoaceHHa cxaTbH 19 KOHBCHUHH, OTHO- 

camnecH K Bbixoay, npHMenaioTca B OTHOUICHHH CropoH, sa HCKJUOHCHHeM rex, 
KOTOpbie yKasanbi B nynKTe 1 cxarbH 5. Jliooaa xanaa Cxopona MOXCCX BMOXH us 
nacxoamero IlpoxoKOJia, npeacxaBHB nncbMCHHoe yseflOMJieHHe /ïenosHxapHK) B 
jito6oH MOMCHX no npouiecxBHH nexbipex itex nocjie npHHaxna oGasaxejibcxs, 
yicaaaHHbix B nyHKxax 1-4 cxaxbH 2. JIioGon xaKOH Bwxoa Bcxynaex B cmiy no 
HcxeneHHH oflHoro roaa nocjie flaxw nojiyneHHa ^eno3HxapHCM yseflOMJieHHa B 

HJIH na xaicyio nocjieflyjomyio ^axy, Koxopaa Moacex 6wxb yKasana B 
o Bbixoge.

CmambH 20. AyrEHTHMHWE XEKCXBI
nacxoamero HpoxoKOJia, xeKCXbi Koxoporo na anrnHHCKOM, apa6- 

CKOM, HcnancKOM, KHxaHCKOM, pyccKOM H ^panuyacKOM aswKax HBJiaioxca pasHO 
ayxenxHHHbiMH, cziaexca na xpaHenne FeHepajibHOMy ceKpexapio

HaUHH.

B yflOCXOBEPEHHE HEro HHxcenonnHcaBuiHeca, AOjmHbiM o6pa3OM na xo ynoji- 
e, noflnncajiH aacxoamnH IlpoxoKOK.

COBEPIIIEHO B Monpeajie B uiecxHaAuaxbiH aenb cenxaGpa xbicana aesaxbcox BO- 
ceMbflecax ce^bMoro roaa.

[For thé signatures, see p. 76 of this volume — Pour les signatures, voir p. 76 du 
présent volume.]
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nPHJICOKEHHE A

PEryJlHPVEMblE BEmECTBA

rpynna

Fpynna I

Fpynna II

XuMuvecKoe eeufectneo

CFCb (X<DV-1 1)
CF2Cl2(X0y-12)
C2F3Cl3 (X<Dy-113)
C2F4Cl2(XOy-114)
C2F5Cl(X<Dy-115)

CF2BrCl(ranoH-1211)
CF3Br(rajioH-1301)
C2F4Bn (rajioH-2402)

O30Hopa3pyiuatoufa.t 
cnocoônocmb*

1,0
1,0
0,8
1,0
0,6

3,0
10,0

(Eme ne onpeaejieHa)'
* 3™ 3HaHeHH» O3OHopa3pyuiaK>iuefi CIIOCOÔHOCTH HOCHT OUCHOHHUH xapaKTep, nocKonbicy 

Ha HMeromeKca Ha ceroflHsuiHHH jienb HayHHoii HH<bopMauHH, H noanejKaT nepHO- 
aHHecKOMy oÔ3opy H nepecMorpy.

1 In acccordance with the relevant provisions of article 11 of the Protocol, the Parties decided, at their first meeting 
held in Helsinki on 5 May 1989, to set the value for the ozone depleting potential for halon-2402 to 6.0 — En application 
des dispositions pertinentes de l'article 11 du Protocole, les Parties ont décidé, lors de leur première réunion tenue à 
Helsinki, le 5 mai 1989, de fixer à 6.0 la valeur du potentiel d'appauvrissement de la couche d'ozone pour le halon-2402.
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[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL]

PROTOCOLO DE MONTREAL RELATIVO A LAS SUSTANCIAS 
QUE AGOTAN LA CAPA DE OZONO

Las Partes en el présente Protocole,
Considerando que son Partes en el Convenio de Viena para la Protecciôn de 

la Capa de Ozono,
Conscientes de que, en virtud del Convenio, tienen la obligaciôn de tomar las 

medidas adecuadas para protéger la salud humana y el medio ambiente contra los 
efectos nocivos que se derivan o pueden derivarse de actividades humanas que 
modifican o pueden modificar la capa de ozono,

Reconociendo que la emisiôn en todo el mundo de ciertas sustancias puede 
agotar considerablemente y modificar la capa de ozono en una forma que podria 
tener repercusiones nocivas sobre la salud y el medio ambiente,

Conscientes de los posibles efectos climâticos de las emisiones de esas sus 
tancias,

Conscientes de que las medidas que se adopten para protéger la capa de 
ozono a fin de evitar su agotamiento deben'an basarse en los conocimientos 
cientificos pertinentes, teniendo en cuenta aspectos técnicos y econômicos,

Decididas a protéger la capa de ozono adoptando medidas preventivas para 
controlar equitativamente las emisiones mundiales totales de las sustancias que la 
agotan, con el objetivo final de eliminarlas, sobre la base de los adelantos en los 
conocimientos cienfficos, teniendo en cuenta aspectos técnicos y econômicos,

Reconociendo que hay que tomar disposiciones especiales para satisfacer las 
necesidades de los pafses en desarrollo respecte de estas sustancias,

Tomando nota de las medidas preventivas para controlar las emisiones de 
ciertos clorofluorocarbonos que ya se ban tornado en los pianos nacional y ré 
gional,

Considerando la importancia de promover la cooperaciôn internacional en la 
investigaciôn y desarrollo de la ciencia y tecnologîa relacionadas con el control y 
la reducciôn de las emisiones de sustancias que agotan la capa de ozono, teniendo 
présente en particular las necesidades de los paises en desarrollo,

Han convenido en lo siguiente:
Articula 1. DEFINICIONES 

A los efectos del présente Protocole,
1. Por "Convenio" se entiende el Convenio de Viena para la Protecciôn de 

la Capa de Ozono, aprobado el 22 de marzo de 1985.
2. Por "Partes" se entiende, a menos que en el texto se indique otra cosa, 

las Partes en el présente Protocolo.
3. Por "secretarfa" se entiende la secretarfa del Convenio de Viena.
4. Por "sustancia controlada" se entiende una sustancia enumerada en el 

anexo A al présente Protocolo, bien se présente aisladamente o en una mezcla. 
Sin embargo, no se considerarâ sustancia controlada cualquier sustancia o mezcla 
de ese tipo que se encuentre en un producto manufacturado, salvo si se trata de un
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contenedor utilizado para el transporte o almacenamiento de la sustancia enume- 
rada en el anexo.

5. Por "producciôn" se entiende la cantidad de sustancias controladas pro- 
ducidas menos la cantidad de sustancias detruidas mediante las técnicas que sean 
aprobadas por las Partes.

6. Por "consume" se entiende la producciôn mas las importaciones menos 
las exportaciones de sustancias controladas.

7. Por "nivelés calculados" de producciôn, importaciones, exportaciones y 
consume se entiende los nivelés determinados de conformidad con lo dispuesto en 
el articule 3.

8. Por "racionalizacién industrial" se entiende la transferencia del total o 
de una parte del nivel calculado de producciôn de una Parte a otra, con objeto de 
lograr eficiencia econômica o hacer frente a déficit previstos de la oferta como 
consecuencia del cierre de fâbricas.

Articula 2. MEDIDAS DE CONTROL
1. Cada Parte se asegurarâ de que, en el période de 12 meses contados a 

partir del primer dîa del séptimo mes siguiente a la fecha de entrada en vigor del 
présente Protocole, y en cada période sucesivo de 12 meses, su nivel calculado de 
consume de las sustancias controladas que fîguran en el grupo I del anexo A no 
supere su nivel calculado de consume de 1986. Al final del mismo période, cada 
Parte que produzca una o mas de estas sustancias se asegurarâ de que su nivel 
calculado de producciôn de estas sustancias no supere su nivel calculado de 
producciôn de 1986, aunque ese nivel puede haber aumentado en un maxime del 
10% respecte del nivel de 1986. Dicho aumento solo se permitirâ a efectos de 
satisfacer las necesidades bâsicas internas de las Partes que operen al amparo del 
articule 5 y a fines de racionalizaciôn industrial entre las Partes.

2. Cada Parte se asegurarâ de que, en el période de 12 meses contados a 
partir del primer dîa del trigésimo séptimo mes siguiente a la fecha de entrada en 
vigor del présente Protocole, y en cada période sucesivo de 12 meses, su nivel 
calculado de consume de las sustancias controladas que fîguran en el grupo II del 
anexo A no supere su nivel calculado de consume de 1986. Cada Parte que pro 
duzca una o mas de estas sustancias se asegurarâ de que su nivel calculado de 
producciôn de estas sustancias no supere su nivel calculado de producciôn de 
1986, aunque ese nivel puede haber aumentado en un mâximo del 10% respecte 
del nivel de 1986. Dicho aumento solo se permitirâ a efectos de satisfacer las 
necesidades bâsicas internas de las Partes que operen al amparo del articule 5 y 
a fines de racionalizaciôn industrial entre las Partes. Las Partes decidirân en la 
primera réunion que celebren después del primer examen cientifico los mécanis 
mes para la aplicaciôn de estas medidas.

3. Cada Parte se asegurarâ de que, en el période del 1° de Julie de 1993 al 
30 de junio de 1994, y en cada période sucesivo de 12 meses, su nivel calculado de 
consume de las sustancias controladas que figuran en el grupo I del anexo A no 
supere anualmente el 80% de su nivel calculado de consume de 1986. Cada Parte 
que produzca una o mas de estas sustancias se asegurarâ de que, para los mismos 
périodes, su nivel calculado de producciôn de las sustancias no supere anual 
mente el 80% de su nivel calculado de producciôn de 1986. Empero, a fin de 
satisfacer las necesidades bâsicas internas de las Partes que operen al amparo del 
articule 5 y a efectos de racionalizaciôn industrial entre las Partes, su nivel
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calculado de producciôn podrâ superar ese limite en un 10%, como mâximo, de su 
nivel calculado de producciôn de 1986.

4. Cada Parte se asegurarâ de que, en el perfodo del 1° de julio de 1998 al 
30 de junio de 1999, y cada période sucesivo de 12 meses, su nivel calculado de 
consumo de las sustancias controladas que figuran en el grupo I del anexo A no 
supere anualmente el 50% de su nivel calculado de consumo de 1986. Cada Parte 
que produzca una o mas de esas sustancias se asegurarâ de que, para los mismos 
périodes, su nivel calculado de producciôn de esas sustancias no supere anual 
mente el 50% de su nivel calculado de producciôn de 1986. No obstante, para 
satisfacer las necesidades bâsicas internas de las Partes que operen al amparo del 
articulo 5 y a efectos de racionalizaciôn industrial entre las Partes, su nivel 
calculado de producciôn podrâ superar ese limite en un 15%, como mâximo, de su 
nivel calculado de producciôn de 1986. Este pârrafo sera aplicable a réserva de 
que en una réunion las Partes decidan otra cosa por una mayorfa de dos tercios de 
las Partes présentes y votantes que representen por lo menos los dos tercios del 
nivel total calculado de consumo por las Partes de esas sustancias. Esta décision 
se considerarâ y adoptarâ a la luz de las evaluaciones de que trata el artfculo 6.

5. A efectos de racionalizaciôn industrial, toda Parte cuyo nivel calculado 
de producciôn de 1986 de las sustancias controladas del grupo I del anexo A fuera 
inferior a 25 kilotoneladas podrâ transferir a cualquier otra Parte, o recibir de 
cualquier otra Parte, el excedente de producciôn que supere los limites esta- 
blecidos en los pârrafos 1, 3 y 4, siempre que el total de los nivelés calculados y 
combinados de producciôn de las Partes interesadas no supere los limites de 
producciôn establecidos en el présente articulo. Cualquiera de esas transferencias 
de producciôn deberâ notificarse a la secretaria a mas tardar en el momento en 
que se realice la transferencia.

6. Toda Parte que no opère al amparo del articulo 5, que antes del 16 de 
septiembre de 1987 haya emprendido o contratado la construcciôn de instalacio- 
nes para la producciôn de sustancias controladas, podrâ, cuando esta construc 
ciôn haya sido prevista en la legislaciôn nacional con anterioridad al 1° de enero de 
1987, anadir la producciôn de esas instalaciones a su producciôn de 1986 de esas 
sustancias a fin de determinar su nivel calculado de producciôn correspondiente a 
1986, siempre que esas instalaciones se hayan terminado antes del 31 de diciembre 
de 1990 y que esa producciôn no élevé su nivel anual calculado de consumo de las 
sustancias controladas por encima de 0,5 kilogramos per capita.

7. Toda transferencia de producciôn hecha de conformidad con el pârrafo 5 
o toda adiciôn de producciôn hecha de conformidad con el pârrafo 6 se notificarâ 
a la secretaria a mas tardar en el momento en que se realice la transferencia o la 
adiciôn.

8. a) Las Partes que sean Estados miembros de una organizaciôn de inte- 
graciôn econômica régional, segûn la definiciôn del pârrafo 6 del articulo 1 del 
Convenio, podrân acordar que cumplirân conjuntamente las obligaciones relativas 
al consumo de conformidad con el présente artfculo siempre que su nivel total 
calculado y combinado de consumo no supere los nivelés establecidos en el pré 
sente artîculo;

b) Las Partes en un acuerdo de esa naturaleza comunicarân a la secretaria las 
condiciones del acuerdo antes de la fecha de la reducciôn del consumo de que 
trate el acuerdo;
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c) Dicho acuerdo surtirâ efecto ûnicamente si todos los Estados miembros de 
la organization de integraciôn econômica régional y la organization interesada 
son Partes en el Protocole y han notificado a la secretaria su modalidad de apli- 
caciôn.

9. a) Sobre la base de las evaluaciones efectuadas de conformidad con lo
dispuesto en el artfculo 6, las Partes podrân decidir:
i) Si deben ajustarse los valores estimados del potencial de agotamiento del 

ozono que se indican en el anexo A y, de ser asî, cuâles serfan esos ajustes; y
ii) Si deben hacerse otros ajustes y reducciones de la production o el consumo de 

las sustancias controladas respecto de los nivelés de 1986 y, de ser asf, cuâl 
debe ser el alcance, la cantidad y el calendario de esos ajustes y reducciones.

b) La secretaria notificarâ a las Partes las propuestas relativas a estos ajustes 
al menos seis meses antes de la réunion de las Partes en la que se proponga su 
adopciôn.

c) Al adoptar esas decisiones, las Partes harân cuanto esté a su alcance para 
llegar a un acuerdo por consenso. Si, a pesar de haber hecho todo lo posible por 
llegar a un consenso, no se ha llegado a un acuerdo, esas decisiones se adoptarân, 
en ultima instancia, por una mayorfa de dos tercios de las Partes présentes y 
votantes que representen al menos el 50% del consumo total por las Partes de las 
sustancias controladas.

d) Las decisiones, que serân obligatorias para todas las Partes, serân comu- 
nicadas inmediatamente a las Partes por el Depositario. A menos que se disponga 
otra cosa en las decisiones, estas entrarân en vigor una vez transcurridos seis 
meses a partir de la fecha en la cual el Depositario haya remitido la comunicaciôn.

10. à) Sobre la base de las evaluaciones efectuadas segûn lo dispuesto en 
el artfculo 6 del présente Protocole y de conformidad con el procedimiento esta- 
blecido en el artfculo 9 del Convenio, las Partes pueden decidir: 
i) Si deben anadirse o suprimirse sustancias en los anexos del présente Protocole

y, de ser asf, cuâles son esas sustancias; y
ii) El mécanisme, el alcance y el calendario de las medidas de control que habrfa 

que aplicar a esas sustancias.
b) Tal décision entrarâ en vigor siempre que haya side aceptada por una 

mayorfa de dos tercios de las Partes présentes y votantes.
11. No obstante lo previsto en este artfculo, las Partes podrân tomar 

medidas mas estrictas que las que se contemplan en el présente artfculo.

Articulo 3. CÀLCULO DE LOS NIVELES DE CONTROL 
A los fines de los artfculos 2 y 5, cada Parte determinarâ, respecto de cada 

grupo de sustancias que figura en el anexo A, sus nivelés calculados de:
a) Producciôn, mediante: 

i) La multiplication de su producciôn anual de cada sustancia controlada por el
potencial de agotamiento del ozono que se indica respecto de esta sustancia en
el anexo A; y 

ii) La suma, respecto de cada grupo de sustancias, de las cifras résultantes;
b) Importaciones y exportaciones, respectivamente, aplicando, mutatis 

mutandis, el procedimiento establecido en el inciso a); y
c) Consumo, sumando sus nivelés calculados de producciôn y de importa- 

ciones y restando su nivel calculado de exportaciones, segûn se détermine de
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conformidad con los incisos a) y b). No obstante, a partir del 1° de enero de 1993, 
las exportaciones de sustancias controladas a los Estados que no sean Partes no se 
restarân al calcular el nivel de consume de la Parte exportadora.

Articula 4. CONTROL DEL COMERCIO CON ESTADOS
QUE NO SEAN PARTES EN EL PROTOCOLO

1. En el plazo de un ano a contar de la entrada en vigor del présente Pro 
tocole, cada Parte prohibirâ la importaciôn de sustancias controladas procedente 
de cualquier Estado que no sea Parte en él.

2. A partir del 1° de enero de 1993, ninguna Parte que opère al amparo del 
pârrafo 1 del articule 5 podrâ exportar sustancias controladas a los Estados que no 
sean Partes en el présente Protocole.

3. En el plazo de très anos contados a partir de la fecha de la entrada en 
vigor del présente Protocole, las Partes prepararân, de conformidad con los 
procedimientos establecidos en el articule 10 del Convenio, un anexo con una lista 
de los productos que contengan sustancias controladas. Las Partes que no hayan 
presentado objeciones al anexo de conformidad con esos procedimientos prohi- 
birân, en el plazo de un ano a partir de la entrada en vigor del anexo, la impor 
taciôn de dichos productos procedente de todo Estado que no sea Parte en el pré 
sente Protocole.

4. En el plazo de cinco anos contados a partir de la fecha de la entrada en 
vigor del présente Protocole, las Partes determinarân la factibilidad de prohibir o 
restringir la importaciôn de productos elaborados con sustancias controladas, 
père que no contengan taies sustancias, que tenga su origen en Estados que no 
sean Partes en el présente Protocolo. Si le consideran factible, las Partes elabo- 
rarân, de conformidad con los procedimientos establecidos en el articule 10 del 
Convenio, un anexo con una lista de taies productos. Las Partes que no hayan 
presentado objeciones al anexo de conformidad con esos procedimientos prohi- 
birân o restringirân, en el plazo de un ano a partir de la entrada en vigor del anexo, 
la importaciôn de dichos productos procedente de todo Estado que no sea Parte 
en el présente Protocolo.

5. Toda Parte desalentarâ la exportaciôn a cualquier Estado que no sea 
Parte en el présente Protocolo de tecnologfa para la producciôn y utilization de 
sustancias controladas.

6. Las Partes se abstendrân de concéder nuevas subvenciones, ayuda, 
crédites, garantîas o programas de seguros para la exportaciôn a Estados que no 
sean Partes en este Protocolo de productos, équipe, fâbricas o technologies que 
pudieran facilitar la producciôn de sustancias controladas.

7. Las disposiciones de los pârrafos 5 y 6 no se aplicarân a productos, 
équipe, fâbricas o tecnologias que mejoren el confïnamiento, la recuperaciôn, el 
reciclado o la destrucciôn de sustancias controladas, que fomenten el desarrollo 
de sustancias sustitutivas o que de algûn modo contribuyan a la reducciôn de las 
emisiones de sustancias controladas.

8. No obstante lo dispuesto en este articule, podrân permitirse las impor- 
taciones mencionadas en los pârrafos 1, 3 y 4 précédentes de cualquier Estado que 
no sea Parte en este Protocolo si en una réunion de las Partes se détermina que ese 
Estado cumple cabalmente lo dispuesto en el articule 2 y en el présente articule y 
ha presentado dates a tal efecto, como se prevé en el articule 7.
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Articulo 5. SITUACIÔN ESPECIAL DE LOS PAfsES EN DESARROLLO
1. Toda Parte que sea un pais en desarrollo y cuyo consumo anual calculado 

de sustancias controladas sea inferior a 0,3 kilogramos per capita a la fecha de 
entrada en vigor del Protocole respecte de esa Parte, o en cualquier otro momento 
posterior dentro de un plazo de diez anos desde la fecha de entrada en vigor del 
Protocole, tendra derecho, a fin de hacer frente a sus necesidades bâsicas inter 
nas, a aplazar por diez anos el cumplimiento de las medidas de control estable- 
cidas en los pârrafos 1 a 4 del articule 2, a partir del âne especifïcado en dichos 
pârrafos. No obstante, esa Parte no podrâ superar un nivel calculado de consumo 
anual de 0,3 kilogramos per capita. Come base para el cumplimiento de las medi 
das de control, esa Parte tendra derecho a utilizar el promedio de su nivel calcu 
lado de consumo anual correspondiente al période comprendido entre 1995 y 1997 
inclusive o un nivel calculado de consumo de 0,3 kilogramos per capita, si esta 
ultima cifra es la mener de las dos.

2. Las Partes se comprometen a facilitar el acceso a sustancias y tecno- 
logias alternativas que no presenten riesgos para el medio ambiente a las Partes 
que sean paîses en desarrollo, y ayudarlas a acelerar la utilizaciôn de esas sus 
tancias y tecnologias.

3. Las Partes se comprometen a facilitar, bilateral o multilateralmente, la 
concesién de subvenciones, ayuda, crédites, garantias o programas de seguro a 
las Partes que sean pai'ses en desarrollo, para que usen tecnologias alternativas y 
productos sustitutivos.

Articulo 6. EVALUACIÔN Y EXAMEN DE LAS MEDIDAS DE CONTROL 
A partir de 1990, y per lo menos cada cuatro anos en lo sucesivo, las Partes 

evaluarân las medidas de control pré vistas en el artîculo 2, teniendo en cuente 
la information cientffica, ambiental, técnica y econômica de que dispongan. Al 
menos un ano antes de hacer esas evaluaciones, las Partes convocarân grupos 
apropiados de expertes compétentes en las esferas mencionadas y determinarân la 
composition y atribuciones de taies grupos. En el plazo de un ano a contar desde 
su convocaciôn, los grupos comunicarân sus conclusiones a las Partes, por 
conducto de la secretaria.

Artîculo 7. PRESENTACIÔN DE DATOS
1. Toda Parte proporcionarâ a la secretaria, dentro de los très meses 

siguientes a la fecha en que se haya constituido en Parte, dates estadïsticos sobre 
su producciôn, importaciones y exportaciones de cada una de las sustancias 
controladas correspondientes a 1986 o las estimaciones mas fidedignas que sea 
posible obtener de dichos datos, cuando no se disponga de elles.

2. Toda Parte proporcionarâ a la secretaria datos estadïsticos de su pro 
ducciôn anual (y aparté, datos de las cantidades destruidas mediante tecnologias 
que aprueben las Partes), importaciones y exportaciones de esas sustancias, a 
Estados Partes y Estados que no sean Partes, respectivamente, respecte del ano 
en que se constituya en Parte, asf como respecte de cada ano subsiguiente. Esa 
Parte notificarâ los datos a mas tardar nueve meses después del final del ano al 
que se refieren los datos.

Artîculo 8. INCUMPLIMIENTO
Las Partes, en su primera reunion, estudiarân y aprobarân procedimientos y 

mécanismes institucionales para determinar el incumplimiento de las disposi-
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clones del présente Protocole y las medidas que haya que adoptar respecte de las 
Partes que no hayan cumplido lo prescrite.

Articula 9. INVESTIGACIÔN, DESARROLLO, SENSIBILIZACIÔN
DEL PÛBLICO E INTERCAMBIO DE INFORMACIÔN

1. Las Partes cooperarân, de conformidad con sus leyes, reglamentos y 
prâcticas nacionales y teniendo en cuenta en particular las necesidades de los 
pafses en desarrollo, para fomentar, directamente o por conducto de los ôrganos 
internacionales compétentes, la investigaciôn, el desarrollo y el intercambio de 
information sobre:
a) Las tecnologfas mas idôneas para mejorar el confinamiento, la recuperaciôn, el 

reciclado o la destrucciôn de las sustancias controladas o reducir de cualquier 
otra manera las emisiones de estas;

b) Posibles alternativas de las sustancias controladas, de los productos que con- 
tengan esas sustancias y de los productos fabricados con ellas; y

c) Costos y ventajas de las correspondientes estrategias de control.
2. Las Partes, a ti'tulo individual o colectivo o por conducto de los ôrganos 

internacionales compétentes, cooperarân para favorecer la sensibilizaciôn del 
pûblico ante los efectos que tienen sobre el medio ambiente las emisiones de las 
sustancias controladas y de otras sustancias que agotan la capa de ozono.

3. En el plazo de dos anos a partir de la entrada en vigor del présente Pro 
tocole y cada dos anos en los sucesivo, cada Parte presentarâ a la secretarfa un 
resumen de las actividades que haya realizado de conformidad con los dispuesto 
en el présente arti'culo.

Articula 10. ASISTENCIA TÉCNICA
1. Las Partes, conforme a lo previsto en el artfculo 4 del Convenio y te 

niendo especialmente en cuenta las necesidades de los pafses en desarrollo, 
cooperarân en la promociôn de asistencia técnica orientada a facilitar la par- 
ticipaciôn en este Protocole y su aplicaciôn.

2. Toda Parte en este Protocolo o signatario de él podrâ formular solicitudes 
de asistencia técnica a la secretarfa, a efectos de aplicar el Protocolo o participar 
enél.

3. En su primera réunion, las Partes iniciarân las deliberaciones sobre los 
medios para cumplir las obligaciones enunciadas en el articule 9 y en los pâ- 
rrafos 1 y 2 del présente artfculo, incluida la élaboration de planes de trabajo. En 
dichos planes de trabajo se prestarâ particular atenciôn a las necesidades y 
circunstancias de los pafses en desarrollo. Se alentarâ a los Estados y organi- 
zaciones de intégration econômica régional que no sean Partes en el Protocolo a 
participar en las actividades especifîcadas en dichos planes.

Articula 11. REUNIONES DE LAS PARTES
1. Las Partes celebrarân reuniones a intervalos regulares. La secretarfa 

convocarâ la primera réunion de las Partes a mas tardar un ano después de la 
entrada en vigor del présente Protocolo y conjuntamente con una reunion de la 
Conferencia de las Partes en el Convenio, si esta ultima reunion esta prevista 
durante ese perfodo.

2. Las reuniones ordinarias subsiguientes de las Partes se celebrarân, a 
menos que estas decidan otra cosa, conjuntamente con las reuniones de la Con-
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ferencia de las Partes en el Convenio. Las Partes podrân celebrar reuniones 
extraordinarias cuando en una de sus reuniones los estimen necesario, o cuando 
cualquiera de las Partes lo solicite por escrito, siempre que, dentro de los seis 
meses siguientes a la fecha en que la solicitud les sea comunicada por la secre- 
tarfa, un tercio, como mmimo, de las Partes apoye esa solicitud.

3. En su primera réunion las Partes:
a) Aprobarân por consenso el reglamento de sus reuniones;
b) Aprobarân por consenso un reglamento financiero a que se refiere el pârrafo 2 

del articule 13;
c) Establecerân los grupos y determinarân las atribuciones a que se hace 

referencia en el articule 6;
d) Examinarân y aprobarân los procedimientos y los mécanismes institucionales 

especificados en el articulo 8; y
e) Iniciarân la preparaciôn de planes de trabajo de conformidad con lo dispuesto 

en el pârrafo 3 del artîculo 10.
4. Las reuniones de las Partes tendrân por objeto:

a) Examinar la aplicaciôn del présente Protocole;
b) Decidir los ajustes o reducciones mencionados en el pârrafo 9 del articulo 2;
c) Decidir la adiciôn, la inclusion o la supresién de sustancias en los anexos, asf 

como las medidas de control conexas, de conformidad con el pârrafo 10 del 
articulo 2;

d) Establecer, cuando sea necesario, directrices o procedimientos para la 
presentaciôn de informaciôn con arreglo a lo previsto en el articulo 7 y en el 
pârrafo 3 del articulo 9;

e) Examinar las solicitudes de asistencia técnica presentadas de conformidad con
el pârrafo 2 del articulo 10; 

/) Examinar los informes preparados por la secretaria de conformidad con lo
previsto en el inciso c) del articulo 2; 

g) Evaluar, de conformidad con lo dispuesto en el articulo 6, las medidas de
control previstas en el artîculo 2; 

h) Examinar y aprobar, cuando procéda, propuestas relativas a la enmienda de
este Protocole o de algunos de sus anexos o a la adiciôn de algûn nuevo anexo; 

0 Examinar y aprobar el presupuesto para la aplicaciôn de este Protocole; y 
j) Examinar y adoptar cualesquiera otras medidas que puedan requerirse para

alcanzar los objetivos del présente Protocolo.
5. Las Naciones Unidas, sus organismes especializados y el Organisme 

Internacional de Energia Atômica, asî como cualquier Estado que no sea Parte en 
este Protocolo, podrân hacerse representar por observadores en las reuniones de 
las Partes. Podrâ admitirse a todo ôrgano u organisme, ya sea nacional o inter- 
nacional, gubernamental o no gubernamental, con competencia en esferas rela- 
cionadas con la protecciôn de la capa de ozone, que haya informado a la secretaria 
de su deseo de estar representado en una réunion de las Partes como Observador, 
salvo que se oponga a ello por lo menos un tercio de las Partes présentes. La admi- 
siôn y participaciôn de observadores se régira por el reglamento que aprueben las 
Partes.
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Articula 12. SECRETARfA 
A los fines del présente Protocole, la secretarfa deberâ:

a) Hacer arreglos para la celebraciôn de las reuniones de las Partes previstas en el 
artfculo 11 y prestar los servicios pertinentes;

b) Recibir y facilitar, cuando asf lo solicite una Parte, los datos que se presenten 
de conformidad con el articule 7;

c) Preparar y distribuir periôdicamente a las Partes informes basados en la 
informaciôn recibida de conformidad con lo dispuesto en los articules 7 y 9;

d) Notificar a las Partes cualquier solicitud de asistencia técnica que se reciba 
conforme a lo previsto en el articule 10, a fin de facilitar la prestaciôn de esa 
asistencia;

e) Alentar a los Estados que no sean Partes a que asistan a las reuniones de las
Partes en calidad de observadores y a que obren de conformidad con las
disposiciones del Protocole; 

/) Comunicar, segûn procéda, a los observadores de los Estados que no sean
Partes en el Protocole la informaciôn y las solicitudes mencionadas en los
incisos c), y d); y 

g) Desempenar las demâs funciones que le asignen las Partes para alcanzar los
objetivos del présente Protocolo.

Articula 13. DISPOSICIONES FINANCIERAS
1. Los fondes necesarios para la aplicaciôn de este Protocolo, incluidos los 

necesarios para el funcionamiento de la secretarfa en relacion con el présente 
Protocolo, se sufragarân exclusivamente con cargo a las cuotas de las Partes.

2. Las Partes aprobarân por consenso en su primera réunion un reglamento 
fmanciero para la aplicaciôn del présente Protocolo.

Articula 14. RELACION DEL PROTOCOLO CON EL CONVENIO 
Salvo que se disponga otra cosa en el présente Protocolo, las disposiciones 

del Convenio relativas a sus protocolos serân aplicables al présente Protocolo.

Articula 15. FIRMA
El présente Protocolo estarâ abierto a la firma de los Estados y organiza- 

ciones de integraciôn econômica régional en Montréal, el dfa 16 de septiembre de 
1987, en Ottawa, del 17 de septiembre de 1987 al 16 de enero de 1988, y en la Sede 
de las Naciones Unidas en Nue va York, del 17 de enero de 1988 al 15 de sep 
tiembre de 1988.

Articula 16. ENTRADA EN VIGOR
1. El présente Protocolo entrarâ en vigor el 1° de enero de 1989, siempre que 

se hayan depositado al menos 11 instrumentos de ratificaciôn, aceptaciôn o 
aprobaciôn del Protocolo o de adhésion al mismo por Estados u organizaciones de 
integraciôn econômica regional cuyo consume de sustancias controladas re 
présente al menos dos tercios del consume mundial estimado de 1986 y se hayan 
cumplido las disposiciones del pârrafo 1 del articule 17 del Convenio. En el case 
de que en esa fecha no se hayan cumplido estas condiciones, el présente Protocolo 
entrarâ en vigor el nonagésimo dfa contado desde la fecha en que se hayan cum 
plido dichas condiciones.
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2. A los efectos del pârrafo 1, los instrumentes depositados por una orga- 
nizaciôn de integraciôn econômica regional no se contarân como adicionales a los 
depositados por los Estados miembros de esa organizaciôn.

3. Después de la entrada en vigor de este Protocole, todo Estado u orga 
nizaciôn de integraciôn econômica régional pasarâ a ser Parte en este Protocolo el 
nonagésimo dfa contado desde la fecha en que haya depositado su instrumente de 
ratificaciôn, aceptaciôn, aprobaciôn o adhésion.

Articula 17. PARTES QUE SE ADHIERAN AL PROTOCOLO
DESPUÉS DE SU ENTRADA EN VIGOR

Con sujeciôn a las disposiciones del artfculo 5, cualquier Estado u organi 
zaciôn de integraciôn econômica régional que pase a ser Parte en el présente Pro 
tocolo después de la fecha de su entrada en vigor asumirâ inmediatamente todas 
las obligaciones previstas en el articule 2, asf como las previstas en el arti'culo 4, 
que sean aplicables en esa fecha a los Estados y organizaciones de integraciôn 
econômica régional que adquirieron la condiciôn de Partes en la fecha de entrada 
en vigor del Protocolo.

Articula 18. RESERVAS 
No se podrân formular réservas al présente Protocolo.

Articula 19. DENUNCIA
A efectos de la denuncia del présente Protocolo, se aplicarâ lo dispuesto en el 

articule 19 del Convenio, salvo respecte de las Partes mencionadas en el pârrafo 1 
del articule 5. Cualquiera de esas Partes podrâ denunciar el présente Protocolo 
mediante notificaciôn per escrito transmitida al Depositario, una vez transcurrido 
un plazo de cuatro afios después de haber asumido las obligaciones establecidas 
en los pârrafos 1 a 4 del articule 2. Esa denuncia surtirâ efecto un âne después de 
la fecha en que haya sido recibida por el Depositario o en la fecha posterior que se 
indique en la notificaciôn de la denuncia.

Articula 20. TEXTOS AUTÉNTICOS
El original del présente Protocolo, cuyos textes en arabe, chine, espanol, 

francés, inglés y ruse son igualmente auténticos, se depositarâ en poder del Secre- 
tario General de las Naciones Unidas.

EN TESTIMONIO DE LO CUAL, los infrascritos, debidamente autorizados a ese 
efecto, han firmado el présente Protocolo.

HECHO en Montréal, el dieciseis de septiembre de mil novecientos ochenta y 
siete.

[For thé signatures, see p. 76 of this volume — Pour les signatures, voir p. 76 
du présent volume.]
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ANEXO A

SUSTANCIAS CONTROLADAS

Grupo

Grupo I

Sustancia

CFC13 (CFC-11)
CF,O, (CFC-12)
C2F3 C13 (CFC-11 3)
C,F4C12 (CFC-114)
C2F5 C1 (CFC-11 5)

Potential 
df agotamiento 

del ozono*

1,0
1,0
0,8
1,0
0,6

Grupo II
CF2BrCl(halôn-1211) 3,0 
CF3Br (halôn-1301) 10,0 
C2F4Br2 (halôn-2402) (Se determinarâ

posteriormente)'

* Estes valores de potencial de agotamiento del ozono son estimaciones basadas en los 
conocimientos actuales y serân objeto de révision y examen periôdicos.

1 In accordance with the relevant provisions of article 11 of the Protocol, the Parties decided, at their first 
meeting held in Helsinki, on 5 May 1989, to set the value for the ozone depleting potential for halon-2402 
to 6.0. — En application des dispositions pertinentes de l'article 11 du Protocole, les Parties ont décidé, lors de leur 
première réunion tenue à Helsinki, le 5 mai 1989, de fixer à 6.0 de la valeur du potentiel d'appauvrissement de la 
couche d'ozone pour le halon-2402.
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